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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Elegancki depilator do twarzy oraz ciala jest do kazdego typu skéry. Jest delikatny, usuwa nadmiar owlosienia, pozostawiajac skoére gladka oraz
delikatng w dotyku. Depilatora mozna uzywac codziennie w zaleznosci od potrzeby. Golarka elektryczna zapewnia doktadne golenie na sucho i na
mokro dzieki ostrzom ze stali nierdzewnej. Zostata wyposazona w mocny silnik zapewniajacy ptynng prace. Idealnie nadaje sie do codziennego
golenia zarostu na twarzy i szyi. Dzieki oslonie na ostrza golarki, golenie jest bezpieczne dla skoéry. Trymer jest bardzo prosty w czyszczeniu.
Wystarczy zdja¢ glowice i opluka¢ ja pod biezaca woda. Male wymiary pozwalaja na noszenie w torebce lub kieszeni. Golarka zasilana jest
akumulatorem. W zestawie dolaczony jest kabel do tadowania oraz szczoteczka do czyszczenia.

UWAGA Ze wzgledow bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowaé produktu. W przypadku
korzystania z produktu w celach innych niz wczes$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto
spowodowac zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU
e Usun materiat opakowania produktu.
Pod}acz do tadowarki za pomoca dotaczonego kabla USB. Upewnij sie, ze golarka jest w pelni natadowana przed pierwszym uzyciem.
Oczy$¢ twarz i wysusz ja, aby uzyskac lepszy efekt golenia
Wociénij przycisk zasilania, aby uruchomi¢ urzadzenie.
Golarka jest gotowa do pracy — przesuwaj jq delikatnie po skérze okreznymi ruchami, aby uzyskac¢ najlepsze efekty golenia.
Po uzyciu wylacz golarke.
Oczy$¢ ja za pomoca dotaczonej szczoteczki.

WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowaé
sie z infolinig serwisowa.
Unikaj kontaktu ostrzy z wrazliwymi obszarami skory, aby unikna¢ skaleczen.
Nie uzywaj trymera na skérze zranionej, podraznionej lub z infekcjami.
Nie zostawiaj wlaczonego urzadzenia bez nadzoru.
Regularnie czy$¢ urzadzenie, aby utrzymac jego efektywnosc.
Przechowuj maszynke oraz akcesoria w suchym miejscu, z dala od dzieci.

DANE TECHNICZNE

Kompaktowy rozmiar

Port tadowania: Micro USB typ B
Szczoteczka do czyszczenia

Nadaje sie do golenia na sucho i na mokro
Wodoszczelna

Zasilanie: akumulatorowe

Wymiary: 3cm x 10cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub

mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

e Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie.

e Do czyszczenia uzywac dolaczonej szczoteczki do usuniecia pozostatych wloskéw z glowicy i urzadzenia.

e  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

e  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

e  Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

e Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiatlem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

o  Upewnic sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goracymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwina¢
kabel USB.

e  Dolaczony kabel USB nadaje sie wytacznie do tego produktu.

e  Natychmiast wylaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

e  Jedli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna bylo latwo wyja¢ zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzega¢ réwniez instrukcji obshugi producenta.



e  Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

e Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

e  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

e  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

e  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

e  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwiera¢ i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

e  Nigdy nie nalezy wrzucac¢ baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

e Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulator6w na obciazenia mechaniczne.

e  Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

e Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

e Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton sluzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptuka¢ czystq woda i uda¢ sie do lekarza!

e Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

[ ] WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

I P !

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczefistwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewla$ciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sq nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = oléw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catodci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The elegant epilator for the face and body is for all skin types. It is gentle, removes excess hair, leaving the skin smooth and soft to the touch. The
epilator can be used every day depending on your needs. The electric shaver provides a thorough dry and wet shave thanks to stainless steel blades. It
is equipped with a powerful motor that ensures smooth operation. It is ideal for everyday shaving of facial and neck hair. Thanks to the blade guard,
shaving is safe for the skin. The trimmer is very easy to clean. Just remove the heads and rinse them under running water. Small dimensions allow
you to carry it in a purse or pocket. The shaver is powered by a battery. The set includes a charging cable and a cleaning brush.

ATTENTION For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes
other than those previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock,
etc.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS
®  Remove product packaging material.
®  Connect to charger using the supplied USB cable. Make sure the shaver is fully charged before first use.
®  Cleanse your face and dry it for a better shaving result
®  Press the power button to turn on the device.
®  The shaver is ready to go — move it gently over your skin in circular motions to get the best shaving results.
®  Turn off the shaver after use.
®  C(Clean it with the brush provided.

TIP

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
Avoid contact of the blades with sensitive skin areas to avoid cuts.

Do not use the trimmer on injured, irritated or infected skin.

Do not leave the device switched on unattended .

Clean your device regularly to maintain its efficiency.

Store the clipper and accessories in a dry place , out of reach of children.

TECHNICAL DATA

Compact size

Charging port: Micro USB type B
Cleaning brush

Suitable for dry and wet shaving
Waterproof

Power supply: battery
Dimensions: 3cm x 10cm

SAFETY INSTRUCTIONS

e This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

e Never immerse the device in water.

e  For cleaning, use the included brush to remove any remaining hairs from the head and device.

e Do not use a damaged device.

e The product is not intended for use by children.

e Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

e Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

e Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.

e  The included USB cable is only suitable for this product.

e  Immediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

e If a USB power supply is used, the socket must always be easily accessible so that the USB power supply can be easily removed from the
socket in an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

e Do not expose the product to mechanical stress.

e If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.



e Itis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

e Do not disassemble the device yourself.

e Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

e  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

e  Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

e Never throw batteries/accumulators into fire or water.

e  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

e  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

e  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accuamulators, e.g. radiators / direct sunlight.

e  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

e  Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

ar The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points. The built-in battery may
not be disassembled for disposal. The product should be handed over in its entirety to a collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Der elegante Epilierer fiir Gesicht und Korper ist fiir alle Hauttypen geeignet. Es ist sanft, entfernt iiberschiissiges Haar und hinterldsst eine glatte
und zarte Haut. Sie konnen den Epilierer je nach Bedarf tdglich verwenden. Der Elektrorasierer ermdglicht dank Edelstahlklingen eine griindliche
Trocken- und Nassrasur. Es ist mit einem leistungsstarken Motor ausgestattet, der einen reibungslosen Betrieb gewédhrleistet. Perfekt fiir die tdgliche
Rasur von Gesichts- und Nackenhaaren. Dank der Rasierklingenabdeckung ist die Rasur hautschonend. Der Trimmer ist sehr leicht zu reinigen.
Nehmen Sie einfach die Kopfe ab und spiilen Sie sie unter flieRendem Wasser ab. Dank der geringen Abmessungen konnen Sie es in einer
Handtasche oder Tasche transportieren. Der Rasierer wird mit einer Batterie betrieben. Im Set sind ein Ladekabel und eine Reinigungsbiirste
enthalten.

AUFMERKSAMKEIT Aus Griinden der Sicherheit und der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise
verdndert werden. Wenn Sie das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schdaden am Produkt kommen. Bei
unsachgeméler Verwendung kénnen aulerdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

INBETRIEBNAHME—/INSTALLATIONSANLEITUNG

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial des Produkts.

® SchlieRen Sie das Ladegerdt mit dem mitgelieferten USB-Kabel an. Stellen Sie sicher, dass der Rasierer vor dem ersten Gebrauch
vollstéandig aufgeladen ist.

®  Reinigen Sie Thr Gesicht und trocknen Sie es ab, um ein besseres Rasurergebnis zu erzielen

®  Driicken Sie den Netzschalter, um das Gerit einzuschalten.

®  Der Rasierer ist einsatzbereit — bewegen Sie ihn sanft in kreisenden Bewegungen iiber die Haut, um die besten Rasurergebnisse zu erzielen.

®  Schalten Sie den Rasierer nach dem Gebrauch aus.

® Reinigen Sie es mit der mitgelieferten Biirste.

e Das Geridt sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schéden tiberpriift werden.

e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.

Vermeiden Sie den Kontakt der Klingen mit empfindlichen Hautstellen, um Schnittverletzungen zu vermeiden.

Verwenden Sie den Trimmer nicht auf verletzter, gereizter oder infizierter Haut.

Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet .

Reinigen Sie Thr Gerit regelméafig, um seine Wirksamkeit zu erhalten.

Bewahren Sie den Rasierer und das Zubehor an einem trockenen , fiir Kinder unzuganglichen Ort auf.

TECHNISCHE DATEN

Kompakte GroRe

Ladeanschluss: Micro-USB Typ B
Reinigungsbiirste

Geeignet fiir Trocken- und Nassrasur
Wasserdicht

Stromversorgung: wiederaufladbar
Abmessungen: 3cm x 10cm

SICHERHEITSHINWEISE

e Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

e Tauchen Sie das Gerédt niemals in Wasser.

e  Zum Reinigen verwenden Sie die mitgelieferte Biirste, um die restlichen Haare vom Kopf und vom Gerét zu entfernen.

e  Benutzen Sie kein beschadigtes Gerdt.

e  Das Produkt ist nicht fiir Kinder zum Spielen bestimmt.

e  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefdhrlich
ist.

e Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

e Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heie Gegenstdnde zu beschédigen. Bitte wickeln Sie das USB-Kabel
vor der Verwendung vollsténdig ab.

e  Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

e Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es verbrannt riecht oder Rauch zeigt. Lassen Sie das
Produkt vor der Wiederverwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.



e  Bei Verwendung eines USB-Netzteils muss die Steckdose immer gut zugénglich sein, damit das USB-Netzteil im Notfall problemlos aus
der Steckdose gezogen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

e  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

e  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht méglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermdRigen Belastungen ausgesetzt war.

e  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschéddigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

e  Zerlegen Sie das Gerdt nicht selbst.

e Das Produkt sollte immer bestimmungsgemal verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN

e  Bewahren Sie Batterien/Akkus auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

e  Einwegbatterien kénnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

e  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.

e  Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.

e  Gefahr des Austretens von Sdure aus Batterien/Akkus.

e  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken konnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

e  Sollten Batterien/Akkus auslaufen, vermeiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und Schleimh&uten mit Chemikalien! Betroffene Stellen
sofort mit klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

e Verschiittete oder beschédigte Batterien/Akkus konnen bei Kontakt mit der Haut zu Verdtzungen fithren. Daher sollten in solchen Féllen
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.

[ ] TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behorden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht iiber den Hausmiill, sondern fachgerecht
entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der zusténdigen Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlédgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Eine unsachgemafle Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Dabher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden. Der eingebaute Akku
kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir Elektroaltgeréte ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouzZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Elegantni epilator na oblicej a télo je vhodny pro vSechny typy pleti. Je jemny, odstraiiuje pfebytecné chloupky a zanechdva pokozku hladkou a
jemnou na dotek. Epilator miiZete pouZivat kazdy den podle potieby. Elektricky holici strojek poskytuje hladké suché i mokré oholeni diky cepeli z
nerezové oceli. Je vybaven vykonnym motorem, ktery zajistuje hladky chod. Ideélni pro kaZzdodenni holeni chloupki na obliceji a krku. Diky krytu
bfitu je holeni bezpecné pro pokozku. Zastfihovac se velmi snadno Cisti. Sta¢i vyjmout hlavy a oplachnout je pod tekouci vodou. Malé rozméry
umoziuji noSeni v kabelce nebo kapse. Holici strojek je napajen baterii. Sada obsahuje nabijeci kabel a cistici kartacek.

POZOR Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zpusobem prestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouZivate k jinym
ucelim, neZ jsou vySe popsané, muze dojit k poskozeni produktu. Nesprdvné pouZiti mizZe také zptisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, traz
elektrickym proudem atd.

POKYNY PRO SPUSTENI/INSTALACI

TIP

Odstrarite obalovy material produktu.

Pripojte k nabijecce pomoci priloZeného USB kabelu. Pfed prvnim pouZitim se ujistéte, Ze je holici strojek plné nabity.

Pro lepsi vysledek holeni si oblicej ocistéte a osuste

Stisknutim tlacitka napajeni zapnéte zafizeni.

Holici strojek je pripraven k pouZiti — jemné s nim krouzivymi pohyby pohybujte po pokoZce, abyste dosahli nejlepsich vysledki holeni.
Po pouziti strojek vypnéte.

Vycistéte jej pfiloZenym kartackem.

Zatizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tplnosti dodavky a viditelného poskozeni.

V piipadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v disledku Spatného baleni nebo piepravy kontaktujte servisni horkou linku.
Vyvarujte se kontaktu ¢epeli s citlivymi oblastmi pokozky, aby nedoslo k porezani.

Zasttihovac nepouZivejte na poranénou, podraZdénou nebo infikovanou pokozku.

Nenechavejte zapnuté zafizeni bez dozoru .

Zatizeni pravidelné Cistéte, aby byla zachovana jeho tcinnost.

Holici strojek a prisluSenstvi skladujte na suchém misté , mimo dosah déti.

TECHNICKE UDAJE

Kompaktni velikost

Nabijeci port: Micro USB typ B
Cistici karta¢

Vhodné pro suché i mokré holeni
Vodotésny

Napéjeni: dobijeci

Rozméry: 3 cm x 10 cm

BEZPECNOSTNi POKYNY

Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZzivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

Nikdy neponofujte pristroj do vody.

K cisténi pouzijte ptiloZeny kartac k odstranéni zbyvajicich vlast z hlavy a zafizeni.

Nepouzivejte poskozené zafizeni.

Vyrobek neni urcen pro déti na hrani.

Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

Dévejte pozor, abyste kabel USB neposkodili ostrymi hranami nebo horkymi predméty. Pied pouZitim kabel USB tiplné odviiite.
PriloZeny kabel USB je vhodny pouze pro tento produkt.

Okamzité vypnéte produkt a odpojte kabel od produktu, pokud je citit spaleninou nebo je vidét kout. Pfed opétovnym pouZzitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

V piipadé pouZziti USB napajeciho zdroje musi byt zasuvka vzdy snadno pfistupna, aby bylo mozné USB napéjeci zdroj v piipadé nouze
snadno vyjmout ze zasuvky. DodrZujte prosim také navod k obsluze vyrobce.

Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

Pokud bezpecny provoz jiz neni mozny, prestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouzitim produkt zajistéte. Bezpe€ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl skladovéan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.



e Je zakadzéano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho ¢ast poSkozena. V pripadé poskozeni kabelu je zakédzdno provadét opravy
svépomoci.

e Nerozebirejte zafizeni sami.

e  Vyrobek by mél byt vidy pouZivén tak, jak je urcen.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

e  Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. Pfi poZiti okamZité vyhledejte 1ékare!

e Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To muZe zpusobit prehrati, pozar
nebo vybuch.

e Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

e  Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému naméhéni.

e Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulatora.

e Vyhnéte se extrémnim podminkdm a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, nap¥. raditory/pfimé slunecni zafeni.

e Pokud baterie/nabijeci baterie vyteCou, vyhnéte se kontaktu pokozky, oci a sliznic s chemikaliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte Cistou
vodou a vyhledejte 1ékare!

e  Rozlité nebo poskozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popéleniny. Proto by se v takovych
piipadech mély pouzivat vhodné ochranné rukavice.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

ar Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urc¢ené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENI
Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni odpad, ale mély
by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorii ohrozZuje Zivotni prostiedi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

PouZité baterie/akumulatory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunalniho nebezpe¢ného odpadu. Vestavénou baterii nelze
pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Cet élégant épilateur visage et corps convient a tous les types de peau. Il est doux, élimine l'excés de poils, laissant la peau lisse et délicate au
toucher. Vous pouvez utiliser 1'épilateur tous les jours selon vos besoins. Le rasoir électrique offre un rasage de prés a sec et humide grace aux lames
en acier inoxydable. Il est équipé d'un moteur puissant qui assure un fonctionnement fluide. Parfait pour le rasage quotidien des poils du visage et du
cou. Grace au protege-lame du rasoir, le rasage est sans danger pour la peau. La tondeuse est trés facile a nettoyer. Retirez simplement les tétes et
rincez-les sous 1’eau courante. Les petites dimensions vous permettent de le transporter dans un sac a main ou une poche. Le rasoir est alimenté par
une batterie. L'ensemble comprend un cable de chargement et une brosse de nettoyage.

ATTENTION Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entrainer
des risques tels que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

INSTRUCTIONS DE DEMARRAGE/INSTALLATION

Retirez le matériau d'emballage du produit.

Connectez-vous au chargeur a l'aide du cable USB inclus. Assurez-vous que le rasoir est complétement chargé avant la premieére utilisation.
Nettoyez votre visage et séchez-le pour un meilleur résultat de rasage

Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer l'appareil.

Le rasoir est prét a l'emploi : déplacez-le doucement sur la peau en effectuant des mouvements circulaires pour obtenir les meilleurs
résultats de rasage.

Apreés utilisation, éteignez le rasoir.

Nettoyez-le avec la brosse fournie.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.

En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.
Evitez le contact des lames avec les zones sensibles de la peau pour éviter les coupures.

N'utilisez pas la tondeuse sur une peau blessée, irritée ou infectée.

Ne laissez pas l'appareil allumé sans surveillance .

Nettoyez réguliérement votre appareil pour maintenir son efficacité.

Rangez le rasoir et les accessoires dans un endroit sec , hors de portée des enfants.

DONNEES TECHNIQUES

Taille compacte

Port de chargement : Micro USB type B
Brosse de nettoyage

Convient au rasage sec et humide
Etanche

Alimentation : rechargeable
Dimensions : 3 cm x 10 cm

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant I'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

Ne plongez jamais I’appareil dans 1’eau.

Pour nettoyer, utilisez la brosse incluse pour enlever les poils restants de la téte et de I'appareil.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Le produit n'est pas destiné aux enfants.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'numidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

Assurez-vous de ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler complétement le
cable USB avant utilisation.

Le cable USB inclus convient uniquement a ce produit.

Eteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le briilé ou présente de la fumée. Faites vérifier le produit par un
technicien qualifié avant de le réutiliser.

Si une alimentation USB est utilisée, la prise doit toujours étre facilement accessible afin que l'alimentation USB puisse étre facilement
retirée de la prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.



e  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez l'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

e Il est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommageée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

e  Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

e  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES

e  Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

e  Les piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela
pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

e  Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans 1’eau.

e  N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.

e  Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

e  Fvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

e  En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer
immédiatement les zones touchées a l'eau claire et consulter un médecin !

e Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par
conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.

[ ] CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES
Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont
fournies par le bureau compétent.

— P b

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour l'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs
et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux. La
batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un point de collecte
des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare

una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

L'elegante epilatore viso e corpo & adatto a tutti i tipi di pelle. E delicato, rimuove i peli in eccesso lasciando la pelle liscia e delicata al tatto. Puoi
utilizzare 1'epilatore ogni giorno secondo necessita. Il rasoio elettrico garantisce una rasatura accurata sia a secco che a umido grazie alle lame in
acciaio inossidabile. E dotato di un potente motore che garantisce un funzionamento regolare. Perfetto per la rasatura quotidiana dei peli del viso e
del collo. Grazie al coprilama, la rasatura é sicura per la pelle. Il rifinitore & molto facile da pulire. Basta togliere le teste e sciacquarle sotto l'acqua
corrente. Le piccole dimensioni ti permettono di portarlo in borsa o in tasca. Il rasoio é alimentato da una batteria. Il set comprende un cavo di
ricarica e una spazzola per la pulizia.

ATTENZIONE Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il
prodotto per scopi diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. L'uso improprio puo anche causare pericoli quali
cortocircuiti, incendi, scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI PER LA MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE

Rimuovere il materiale di imballaggio del prodotto.

Collegare al caricabatterie utilizzando il cavo USB incluso. Assicurati che il rasoio sia completamente carico prima del primo utilizzo.
Pulisci il viso e asciugalo per un migliore risultato di rasatura

Premere il pulsante di accensione per accendere il dispositivo.

Il rasoio é pronto per 1'uso: muovilo delicatamente sulla pelle con movimenti circolari per ottenere i migliori risultati di rasatura.
Dopo 1'uso, spegnere il rasoio.

Puliscilo con la spazzola inclusa.

MANCIA

L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.

In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.
Evitare il contatto delle lame con zone sensibili della pelle per evitare tagli.

Non utilizzare il rifinitore su pelle ferita, irritata o infetta.

Non lasciare 'apparecchio acceso incustodito .

Pulisci regolarmente il tuo dispositivo per mantenerne 1'efficacia.

Conservare il rasoio e gli accessori in un luogo asciutto , lontano dalla portata dei bambini.

DATI TECNICI

Dimensioni compatte

Porta di ricarica: Micro USB tipo B
Spazzola per la pulizia

Adatto per la rasatura asciutta e bagnata
Impermeabile

Alimentazione: ricaricabile
Dimensioni: 3 cm x 10 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Per pulire, utilizzare la spazzola inclusa per rimuovere i peli rimanenti dalla testa e dal dispositivo.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

11 prodotto non é destinato al gioco dei bambini.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che e
pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Assicurarsi di non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo USB prima
dell'uso.

Il cavo USB incluso é adatto solo per questo prodotto.

Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo dal prodotto se emana odore di bruciato o mostra fumo. Far controllare il
prodotto da un tecnico qualificato prima di riutilizzarlo.

Se si utilizza un alimentatore USB, la presa deve essere sempre facilmente accessibile in modo che I'alimentatore USB possa essere
facilmente rimosso dalla presa in caso di emergenza. Si prega di seguire anche le istruzioni per l'uso del produttore.

Non esporre il prodotto a carichi meccanici.



e  Se il funzionamento sicuro non é pit possibile, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non e possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

e E vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo é vietato effettuare riparazioni da
soli.

e  Non smontare il dispositivo da soli.

e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

e  Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

e  Le batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cio
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

e  Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

e  Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

e  Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

e  Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

e In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

e Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in
questi casi & necessario indossare guanti protettivi adeguati.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

S L'imballaggio e realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici, ma smaltiti
correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi. La batteria
integrata non puo essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato ad un punto di raccolta dei rifiuti
elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

La elegante depiladora facial y corporal es adecuada para todo tipo de piel. Es suave, elimina el exceso de vello dejando la piel tersa y delicada al
tacto. Puede utilizar la depiladora todos los dias segin sea necesario. La afeitadora eléctrica proporciona un afeitado apurado en seco y en hiimedo
gracias a las cuchillas de acero inoxidable. Estd equipado con un potente motor que garantiza un funcionamiento suave. Perfecto para el afeitado
diario del vello facial y del cuello. Gracias a la funda de la cuchilla de afeitar, el afeitado es seguro para la piel. La recortadora es muy facil de
limpiar. Simplemente retire las cabezas y enjudguelas con agua corriente. Las pequeflas dimensiones te permiten llevarlo en un bolso o bolsillo. La

afeitadora funciona con una bateria. El set incluye un cable de carga y un cepillo de limpieza.

ATENCION Por motivos de seguridad y certificacién CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el
producto para fines distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafiarse. El uso inadecuado también puede provocar riesgos como

cortocircuitos, incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACION

Retire el material de embalaje del producto.

Conéctese al cargador mediante el cable USB incluido. Asegtirese de que la afeitadora esté completamente cargada antes del primer uso.
Limpia tu cara y sécala para un mejor resultado de afeitado.

Presione el bot6n de encendido para encender el dispositivo.

La afeitadora estd lista para usar: muévala suavemente sobre la piel con movimientos circulares para obtener mejores resultados de

afeitado.
Después de su uso, apague la afeitadora.
Limpielo con el cepillo incluido.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo y que tenga dafios visibles.

En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.
Evite el contacto de las cuchillas con zonas sensibles de la piel para evitar cortes.

No utilice la recortadora sobre piel herida, irritada o infectada.

No deje el dispositivo encendido sin vigilancia .

Limpie su dispositivo con regularidad para mantener su eficacia.

Guarde la afeitadora y los accesorios en un lugar seco , lejos del alcance de los nifios.

DATOS TECNICOS

Tamafio compacto

Puerto de carga: Micro USB tipo B
cepillo de limpieza

Adecuado para afeitado seco y himedo
Impermeable

Fuente de alimentacion: recargable
Dimensiones: 3cm x 10cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para limpiar, utilice el cepillo incluido para eliminar los restos de pelo del cabezal y del dispositivo.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no esta disefiado para que jueguen los nifios.

Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

Asegtirese de no dafiar el cable USB con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.
El cable USB incluido sélo es adecuado para este producto.

Apague inmediatamente el producto y retire el cable del producto si huele a quemado o muestra humo. Haga que un técnico cualificado
revise el producto antes de volver a utilizarlo.

Si se utiliza una fuente de alimentacién USB, la toma siempre debe ser de facil acceso para que la fuente de alimentacién USB pueda
retirarse facilmente de la toma en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de funcionamiento del fabricante.

No exponga el producto a cargas mecanicas.



e  Siyano es posible una operacion segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido daifiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

e  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esta dafiada. En caso de dafios en el cable, esta prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

e No desmonte el dispositivo usted mismo.

e  El producto siempre debe usarse segun lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS

e  Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestién, consulte a un médico inmediatamente!

e  Las baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

e  Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

e  Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecanicas.

e  Riesgo de fuga de 4cido de pilas/acumuladores.

e  Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

e En caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos quimicos!
iEnjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!

e  Las baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

S El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADQS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como residuos
domeésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios

de apertura.
e

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

iLa eliminacién inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.
Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos. La bateria
incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida de
residuos electrénicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De elegante gezichts- en lichaamsepilator is geschikt voor alle huidtypes. Het is zacht, verwijdert overtollig haar, waardoor de huid glad en delicaat
aanvoelt. Je kunt de epilator elke dag gebruiken als dat nodig is. Het elektrische scheerapparaat zorgt voor een glad, droog en nat scheerresultaat
dankzij de roestvrijstalen mesjes. Hij is uitgerust met een krachtige motor die zorgt voor een soepele werking. Perfect voor het dagelijks scheren van
gezichts- en nekhaar. Dankzij de scheermeshoes is scheren veilig voor de huid. De trimmer is zeer eenvoudig schoon te maken. Verwijder gewoon de
koppen en spoel ze af onder stromend water. Dankzij de kleine afmetingen kunt u hem in een tas of zak dragen. Het scheerapparaat wordt
aangedreven door een batterij. De set bevat een oplaadkabel en een schoonmaakborstel.

AANDACHT Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het
product voor andere doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken
zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES
®  Verwijder het productverpakkingsmateriaal.
®  Sluit de oplader aan met de meegeleverde USB-kabel. Zorg ervoor dat het scheerapparaat vor het eerste gebruik volledig is opgeladen.
®  Maak je gezicht schoon en droog het voor een beter scheerresultaat
®  Druk op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen.
®  Het scheerapparaat is klaar voor gebruik: beweeg hem zachtjes in cirkelvormige bewegingen over de huid voor het beste scheerresultaat.
®  Schakel het scheerapparaat na gebruik uit.
®  Maak hem schoon met het meegeleverde borsteltje.

TIP

Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.

In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.
Vermijd contact van de mesjes met gevoelige huidgebieden om snijwonden te voorkomen.

Gebruik de trimmer niet op een gewonde, geirriteerde of geinfecteerde huid.

Laat het apparaat niet onbeheerd ingeschakeld .

Maak uw apparaat regelmatig schoon om de effectiviteit ervan te behouden.

Bewaar het scheermes en de accessoires op een droge plaats , buiten het bereik van kinderen.

TECHNISCHE GEGEVENS

Compact formaat

Oplaadpoort: Micro-USB type B
Reinigingsborstel

Geschikt voor droog en nat scheren
Waterdicht

Voeding: oplaadbaar

Afmetingen: 3 cm x 10 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e  Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

e  Dompel het apparaat nooit onder in water.

e  Gebruik voor het reinigen de meegeleverde borstel om het resterende haar van het hoofd en het apparaat te verwijderen.

e Gebruik geen beschadigd apparaat.

e Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.

e  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

e Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

e  Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt door scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel voér gebruik volledig uit.

e  De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

e Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als het een brandende geur heeft of rook vertoont. Laat het
product controleren door een gekwalificeerde technicus voordat u het opnieuw gebruikt.

e  Bij gebruik van een USB-voeding moet het stopcontact altijd goed bereikbaar zijn, zodat de USB-voeding in geval van nood gemakkelijk
uit het stopcontact kan worden gehaald. Volg ook de gebruiksaanwijzingen van de fabrikant.

e Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.



e Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

e Hetis verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

e  Demonteer het apparaat niet zelf.

e  Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

e  Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

e  Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.

e  Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

e  Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.

e  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

e  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct
zonlicht.

e Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

e  Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.

[ ] TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval worden
weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden wordt verstrekt door
het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen
bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg =
kwik, Pb = lood.

Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd. De
ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.



SE

Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anviandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv

eller halsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Den eleganta ansikts- och kroppsepilatorn ér lamplig for alla hudtyper. Den &r skonsam, tar bort Gverflodigt hér och ldmnar huden sldt och kénslig
vid ber6ring. Du kan anvéanda epilatorn varje dag efter behov. Den elektriska rakapparaten ger en tét torr och vat rakning tack vare blad i rostfritt stal.
Den é&r utrustad med en kraftfull motor som sékerstaller smidig drift. Perfekt for daglig rakning av ansikts- och nackhar. Tack vare rakbladsskyddet ar
rakningen sdker for huden. Trimmern dr mycket latt att rengéra. Ta bara bort huvudena och skélj dem under rinnande vatten. Smd dimensioner gor att
du kan béra den i en handvéska eller ficka. Rakapparaten drivs av ett batteri. Setet innehéller en laddningskabel och en rengoringsborste.

UPPMARKSAMHET Av sikerhetsskil och CE-certifieringsskil kan produkten inte byggas om eller modifieras pa ngot sitt. Om du anvénder

produkten for andra dndamal &dn de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anviandning kan ocksa orsaka faror som kortslutning, brand,
elektriska stotar etc.

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR

Ta bort produktens férpackningsmaterial.

Anslut till laddaren med den medféljande USB-kabeln. Se till att rakapparaten ar fulladdad innan den anvénds forsta gangen.
Rengor ansiktet och torka det for ett battre rakresultat

Tryck pa stromknappen for att sla pa enheten.

Rakapparaten &r redo att anvéndas - flytta den forsiktigt 6ver huden i cirkulédra rérelser for bésta rakresultat.

Efter anvindning, stdng av rakapparaten.

Rengor den med den medf6ljande borsten.

DRICKS

Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstindighet och synliga skador.

Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.
Undvik att knivarna kommer i kontakt med kénsliga hudomraden for att undvika skarsar.

Anvind inte trimmern pa skadad, irriterad eller infekterad hud.

Lamna inte enheten péslagen utan uppsikt .

Rengor din enhet regelbundet for att behalla dess effektivitet.

Forvara rakhyveln och tillbehéren pa en torr plats , borta fran barn.

TEKNISKA DATA

Kompakt storlek

Laddningsport: Micro USB typ B
Rengoringsborste

Lamplig for torr och vét rakning
Vattentdt

Stromforsorjning: uppladdningsbar
Matt: 3cm x 10cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 érs alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvéandning av produkten pa ett sékert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

Séank aldrig ner enheten i vatten.

For att rengora, anvdnd den medf6ljande borsten for att ta bort kvarvarande har fran huvudet och enheten.

Anvind inte en skadad enhet.

Produkten &r inte avsedd for barn att leka med.

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
l6sningsmedel.

Se till att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta foremal. Rulla ut USB-kabeln helt fore anvandning.

Den medfdljande USB-kabeln &r endast lamplig fér denna produkt.

Stidng omedelbart av produkten och ta bort kabeln fran produkten om den luktar brannande eller visar rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan den ateranvénds.

Om en USB-stromkalla anvands ska uttaget alltid vara lattillgangligt sa att USB-stromforsorjningen létt kan tas ur uttaget i en nodsituation.
Folj dven tillverkarens bruksanvisning.

Utsdtt inte produkten for mekanisk belastning.

Om sdker anvandning inte langre dr majlig, avbryt anvandningen och sédkra produkten fore dteranvdndning. Saker drift &r inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har férvarats under en lidngre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.



e  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den ér skadad. Vid skada pa kabeln &r det férbjudet att gora reparationer sjalv.
e  Tainte isdr enheten sjdlv.
e Produkten ska alltid anvdndas pé avsett satt.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

e  Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart lédkare!

e  Engangsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till 6verhettning,
brand eller explosion.

e  Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

e  Utsitt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier for mekanisk pafrestning.

e  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

e Undvik extrema forhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

e Om batterier/laddningsbara batterier ldcker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skolj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta ldkare!

e  Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador néar de kommer i kontakt med huden. Déarfor
bor lampliga skyddshandskar anvindas i sddana fall.

[ ] TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

ar Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskaél bor anvdnda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas som hushallsavfall, utan kasseras pa ratt
sdtt. Information om utldmningsstéallen och deras 6ppettider lamnas av berérd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav for sdkerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgér ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slaingas med hushallsavfallet. De kan innehdlla skadliga tungmetaller och bor
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna fér tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvdnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall. Det inbyggda batteriet kan
inte tas isar for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en atervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende
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Ayarmté KOpie/Kupia, oG ELXAPLOTOV|IE IOV AYOPAOATE TO TPOIOV Hac!

TIplv XprO1HOTIOOETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIES V1K TN CWAOTH XPHOT| TOL TPOIOVTOG.

DuAGETE QLTO TO EYXELPIBIO Yo HEAAOVTIKI] XvOQOPH Kl AKOAOLBONOTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPP®OT| PTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN
ya n {wn i v vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYIKEYHY

H xopym ouokeun amotpiywong mpooanov Kot cpatog eival KatdAANAn yi 6Aoug toug tomovg deppatog. Eivon amadd, agopel v nepiooeia
Tpixag, aervoviag to 6éppa Aelo ko Aemtd oy a@r. Mmnopeite va XprOlHOTOLEITE TV AMOTPIKWTIKT OLOKELT K&Be pépa Omwg xpewdletar. H
NAEKTPIKY SLUPIOTIKT] UNYOVI] TIOPEXEL OTEYVO Kol LYPO EOplopa X&pn oTig Aemideg amd avoseidwto xdAufa. Eivol e€omAhiopévo pe évav 1oxupo
KWNTpa mov eEaxo@aAilel opaAn Asitovpyia. ISaviko yiax KaBnpepivo SVPLoPA HOANGOV TIPOCAOTOL Kol Adpol. Xdapn oTo KGAVHHA TG Aemidag
ELPLOTIKNG UNXOVIG, TO E0plopa eival ao@aAég yix to Séppa. To tpipep kaBapiletar TOAD e0KOAA. ATAOG OPULPETTE TX KEPAALD KOl EEMAVVETE e
TpeXOLHEVO vEPO. O1 HIKPEG SI00TATELG OOG EMTPEMOVV VA TO HETAPEPETE G TOGVTA 1 Toénn. H uprotikn pnyavr tpoeodoteital amnod pratapia. To
oeT mepAapavel KaAdS10 popTiong Kot fovptoa Kabaplopov.

ITPOXOXH T'a Adyoug acpaAelag kol motonoinong CE, to mpoiov dev pnopel va avakatackevaotel 1| va tpononomBei pe onoovsnnote tpomno.
Edv xpnotpomnoieite 1o mpoidv yia okomodg GAAOLG amd auTovg IOV TEPLYPAPTIKAV TIPOTYOLHEVQG, TO TIPOIOV pmopel va kataotpagel. H axatdAAnAn
XPNOT HTIOPEL €MIONG VA TIPOKOAETEL KIVEUVOUG OTIMG BPOYUKUKAGHATA, TUPKOYLX, NAEKTPOTTANSio K.ATL.

OAHFIEZ ENAPEHY/ETKATAYTAYXHY

A@opéoTe T0 VAIKO GUOKELAGLNG TOL TIPOTOVTOGC.

®  XuvdéoTe OTOV QOPTIOTH XPNOHONOIOVTARG T0 KaA@Sio USB mov mepthapfavertal. Befowbeite 6Tt n Suplotikn pnyavr eival mANpwg
(QOPTIOHEVI TIPLV OTO TNV TPAOTN XP1oN.

*  KoaBapiote 10 TpOC®TO GOG KOl OTEYVAOTE TO yid KAADTEPO amoTéAeTpa Eupiopatog

®  TIoTOTE TO KOLTIL AELTOLPYING Y10 VO EVEPYOTIOIOETE T GUOKELT).

®* H &upotiki] pnyovi €ivan €Toiun ywx Xpromn - HETOKWVNOTE TNV amoAd mdve amd 1o Séppa He KUKAKEG KIVIOEG yia Ta KOAUTEPO
anoteAéopata SLPIoHATOG.

®  Metd N Xpron, QMEVEPYOTIOMOTE TNV EUPLOTIKT HNXAVT.

®*  KabBapiote 10 pe v mapeyopevn Povptoa.

e H ovokeun Ba mpénel va eAeyyBel yia mAnpotnta napadoong Kat opatr| {npid.

o X mepintwon ateAovg mapadoong 1 {NpdG AOYe EANTTOHATIKIG CUOKEVAGIAG 1) HETOPOPAG, EMKOVAVIOTE HE TNV TNAEPMVIKY YPAHHA
e§ummpetnong.

ATOQUYETE TNV ENQQT| TV AeTS0V pE evaicOnTeg TEPLOYXEG SEPHATOG Yia VO AMOQPUYETE KOYipaTaL.

Mn xpnotponoleite To Tpipep oe MANYWHEVO, EPEBIONEVO 1) HOAVGHEVO Géppa.

MnV Q@TVETE I CUOKELT| EVEPYOTIOHEVT XOPIG eMiAey .

KoaBapilete TakTiKG T OLOKELT 006 Y1 va Statnpeite TNV anoTeAeoHATIKOTNTE TNG.

AmnoBnkevote to Eupdet Ko Ta AoV e OTEYVO HEPOG , HOKPLH amd onSid.

TEXNIKA XTOIXEIA

Yopmnayég péyebog

Bvpa eopTiong: Micro USB tomov B
Bovptoa kabapiopon

KatdAAnAo yix ateyvo kat vypod Euplopa
A&aBpoxog

Tpo@odoTikd: emava@opT(OpEVN
Awxotaoelg: 3cm x 10cm

OAHTTEX AXOAAEIAY
e Avto 10 Ipoidv pmopel va xprotpomnotnfel anod moid NAKING oo 8 TGOV KAl and GTOHA HE HELWHEVEG OO PUATIKEG, ALOBNTNPLOKEG T
S1avonTIKEG KaVOTNTEG 1 EAAEWYT EPTIELPLOG 1] YVAOTG, £GV TOUG €xeL S0Bel emifAeym 1] 08nyleg OXETIKG HE TNV AOQYAAR XPTIOT TOL
TPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOUG KIVSUVOUG TTOV EUTIEPLEXOVTAL.
e IToté pnv Pubilete ) ovokevn o€ vepo.

e Tw va kabapioete, xpnolponomote ) foupToa oL TEPIAXHPAVETAL YIX VX HQALPETETE TIG LTTIOAOITTEG TPIYEG KTIO TO KEPAAL KO TN
OULOKELT).

e Mn XpnOlHOTOLEITE KATECTPAPHEVT] GLOKELT.

e To npoidv Sev mpoopileton yia monyvidt pe mondid.

e Befowbeite 61 Tar VAIKG ovokevaaiag Sev aprvovial xwpig emiAeym. Ta mondik pmopel va apyicovy va mailovv padi Toug, KAt Tov ivon
emkiviuvo.

e TIpootatéyte T0 TPOIOV amd akpaieg Beppokpacies, GHeao NAIKKO P®C, 1GXLPOVG KPASATHOVG, LUNAT Lypaoia, LYPACid, EDPAEKTA AEPLA,
OTHOUG Kot SIAVTEG,.

e ®povriote va PNV KataoTpePete 10 KaAOS10 USB pe ouxpnpég Grpeg i) (eotd aviikeipeva. Zetuli§te tedeing o kaAddio USB mpwv and
m xpnon.

e To kaAwSio USB mov mepthapfavetat eival KATGAANAO HOVO Y& QUTO TO TIPOTOV.



ATIEVEPYOTIOOTE APECMG TO TIPOIOV KL XPALPEDTE TO KAAMSL0 amd TO IPOIOV €Gv PLPilel Kapévo 1 Seiyvel Kamvo. AvaBéaTe Tov éAeyyo
TOL TIPOIOVTOG OE EELGIKEVHEVO TEXVIKO TIPLV OTIO TV EMAVOAYPT|OLHLOTIONOT).

Edv ypnotpomnoteiton tpopodotikd USB, 1 mpila mpémel va eivan mavta 0KoAa TpooBaoipn, dote va propel va agaipedei ebkoAa to
po@odotikd USB amo v mpila o€ MePINMT@ON EKTAKTNG AVAYKNG. AKOAOLOTOTE €MioNg TIG 08N YieG AEITOLPYIAG TOV KATAOKELOOTH.

Mnv exBétete 10 MPOIGY OE PNXAVIKGE POPTIOL.

Edv Sev eivat mAéov Suvatn n ac@aing Aertoupyia, SIKOYITE TN ¥prjon Kot ao@aAioTe To TIpoioy Tpv To Eavaypnotponomnoete. H ac@anig
Aertoupyia Sev eivan Suvatr €&v TO TPOTOV: - €XEL LITOOTEL (NHLQ, - SEV AEITOVPYEL COOTA, - EXEL AMOBNKEVTEL Y10 LEYGAO XPOVIKO SlAoTHA
o€ Suapeveig ouvOnkeg 1 - €xel LIOANBel o€ LIEpBOAIKG POPTIA KATA TN HETAPOPA.

AmayopeVeTal 1 XprioT| TOL TIPOTOVTOG €AV KATIOLO PEPOG TOL EIVOL KATEGTPAUHEVO. LE TIEPIMTOOT {NHIAG 0TO KAAGDS10, AMOyOpeVETAL VO
KAVETE EMOKEVEG LOVOL OOC.

Mnyv amocLVApPHOAOYELTE TN CUGKELT HOVOL GO,

To TpoidV TPEMEL TAVTX VX XPTO1HOMOLELTAL OTI™G TTpoopileTa.

OAHT'IEY AX®ANAEIAY I'TA MITATAPIEY

Kpatnote 11§ prnatapieg/enava@opTi{OHeVEG HTATAPIEG HAKPLE OO TOSLA. L€ TEPITTMOT] KATATOONG, GLHBOVAEVTELTE ApET®G EVaV
yatpa!

O1 pmatopieg poag xpriong Sev HMopovv va enava@optiotoly. Ot prnatapieg/emavagopTi{OHEVEG Pmatapieg Sev TIPEMEL Vo
BpaxukukA®vVovTaL KaUT va avolyovial. Auto pmopei va oSnynoet og vmepBéppavor, mupkayld 1 €kpnén.

Mnyv TETATE TOTE PMOTAPIEG/EMAVAPOPTIIOEVEG HTATAPLEG OTN PWOTLA 1] GTO VEPO.

Mnyv ekBéteTe OTE TIG PNATAPiEG/EMAVAPOPTIOHEVEG HATAPIEG GE PUNYAVIKN KATATIOVIOT).

KivSuvog Stappong 0&€0g amod Pmatapieq/cGuOCmPEVTEG.

Amogoyete akpaieg GLVONKEG Ko BEpOKPAGIEG IOV PTIOPEL VO EMNPEAGOLV TIG HTOTAPIEG/ EMAVAQOPTLLOHEVEG HTTXTAPIEG, TL.X.
KOAOPLOEP/AIEGO NALOKO WG,

Y& mepinT®on S1ppor|g HIATAPLOV/EMAVAPOPTI{OHEVOV HTIXTAPLOV, KTTOPVYETE TNV EMAQT] TOL SEPHATOC, TOV HATIOV KOL TGOV
BAevvoyovav pe ynpika! ZemAUVeTe apéowg Tig TANYeloeg ieployég pe Kabapo vepo Kot cupfovAeuteite évav ylatpo!

XUPEVEG 1] KATECTPAUHEVEG PTIOTAPIEG/EMAVAQOPTLLONEVEG HTIXTAPIEG PTIOPEL VO TIPOKAAEGTOLY XNHIKG EYKAVHATA 0TV ayyilouv To S€ppa.
Enopévag, oe Tétoleg mepmtoelg Ba pémel va popaTte KATAAANAX TIPOCTATEVTIKA YAVTLOL.

YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'lA TH ATAXEIPIYH METAXEIPISMENQN YYYXKEYAYIQN

H ocvokevaoia elvon KATAOKELAGHEVT ATIO PIAIKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VO amoppLeBovV 0To TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKVUKA®GTG.

To xpnoponoinpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadiSeton o€ onpeio GLAAOYHG AMOPPILUATOV TIOL OPLLETAL OO TLG TOTIKES
apy€s. [TAnpogopieg GXETIKA He TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPTOLHOTIOUNHEVOL TIPOIOVTOG TTIAPEXOVTAL AT TO YPAPELO TOL SHOL 1) TG
TIOAT|G.

AITOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN XYYXKEYQN

Ta Adyoug Tpootaciog Tov TEPBAAAOVTOG, T XPI|OIHOMONHEVH NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SV TIPETEL VX KTOPPITTOVIAL WG
owakd anoppippata, oAAG va amoppintovion cwota. [TAnpogopieg yia tar onpeio SUAAOYNG KOt TIG OPEG AEITOVPYING TOLG TTIAPEROVTAL

Q70 TO APHOSI0 YpaQEio.
I PHODIO YPAL

TIANPOL TIG EVPWTIKTKEG KA EBVIKEG ATMALTIOELG YIX TNV A0QPAAEL GLOKELOV KA TIPOTOVTMV.

( e Avtd T0 TIPOIOV CLUHHOPPDOVETAL HE TIG ATMALTIOEL TOV OYETIKOV EVPAOTIAIKAV Kl EBVIKAOV 081y1dv Tov 10x00ouY yia avuto. To mpoidv

AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPDVETAL HE TIG ATALTHOEL TOV OYETIKOV EVPOTATKAOV Kol €BVIKOV 06nyl1dv RoHS mou 1ox0ouy yix auto.

H axatdAAnAn andppuPn TV PIATAPLOV/EMAVAQYOPTI{OPEVOV PTATAPLOV ATIOTEAEL ATEIAN YA TO TIEPIBGAA0V!

O pnatapieg/enava@opTiOpeveS pmatapieg Sev mPETeL va amoppintoviat Padi e Ta OIKIHKA amoppippota. Mmopel va epiéxouv
emBAapn Papéa pétarra kot Ba mpémnel va avtipetomiloviot og e8ika anmofAnta. Ta xnpika cOpBoAa TV Bapéwv peTdAA@Y
etvar: Cd = kadpo, Hg = vpapyvpog, Pb = poéivfBéoc.

EMopévag, o1 XproLHOTIOINHEVEG PTTATAPIEG / CLOCWPELTEG Bal TTPEMEL VO AMOCTEAAOVTOL OE ST|HOTIKG OTHELX GLAAOYNG
emkivluvav anoppippdtov. H evowpatopévn pratapia Sev prmopel va amocuvvappoioynbei yio anoppupn. OAGKANpo To Ttpoiov
Ba pénel va mtapadobel o onpeio CUAAOYNG NAEKTPOVIK®OV OTTOPPLUHATOV.

Awtnpolpe T0 SIKAIOHPX VX KAVOLHE GAAXYEG OTO KELEVO, TO OXESI0 KOl TA TEXVIKA Se60pEVH TOL TIPOIOVTOG XWPIG TIPOELSOTOINGT.



RO

Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Epilatorul elegant pentru fata si corp este potrivit pentru toate tipurile de piele. Este bland, Indeparteaza excesul de par, lasand pielea neteda si
delicatd la atingere. Puteti folosi epilatorul in fiecare zi, dupa cum este necesar. Aparatul de ras electric ofera un barbierit aproape uscat si umed
datorita lamelor din otel inoxidabil. Este echipat cu un motor puternic care asigura o functionare lina. Perfect pentru barbierirea zilnica a parului
facial si al gatului. Datoritd capacului lamei de barbierit, barbierirea este sigura pentru piele. Trimmerul este foarte usor de curatat. Doar scoateti
capetele si clatiti-le sub jet de apa. Dimensiunile mici iti permit sa-1 porti in poseta sau buzunar. Aparatul de ras este alimentat de o baterie. Setul
include un cablu de incarcare si o perie de curatare.

ATENTIE Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat Tn niciun fel. Daca utilizati produsul n alte
scopuri decit cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzatoare poate provoca, de asemenea, pericole precum
scurtcircuite, incendiu, electrocutare etc.

INSTRUCTIUNI DE PORNIRE/INSTALARE
indepartati materialul de ambalare al produsului.
®  Conectati-va la incarcator folosind cablul USB inclus. Asigurati-va ca aparatul de ras este incarcat complet Tnainte de prima utilizare.
®  Curatati-va fata si uscati-o pentru un rezultat de barbierit mai bun
®  Apasati butonul de pornire pentru a porni dispozitivul.
®  Aparatul de ras este gata de utilizare - misca-1 usor peste piele cu miscari circulare pentru cele mai bune rezultate de barbierit.
®  Dupa utilizare, opriti aparatul de ras.
®  Curatati-l cu peria inclusa.

e  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.

e In cazul unei livriri incomplete sau a unei deteriorari din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vd rugim si contactati linia
telefonica de service.

Evitati contactul lamelor cu zonele sensibile ale pielii pentru a evita taieturile.

Nu utilizati masina de tuns pe pielea ranita, iritata sau infectatd.

lasati dispozitivul pornit nesupravegheat .

Curatati-va dispozitivul In mod regulat pentru a-si mentine eficacitatea.

Pastrati aparatul de ras si accesoriile Intr- un loc uscat , departe de copii.

DATE TEHNICE

e  Dimensiune compacta
Port de Incdrcare: Micro USB tip B
Perie de curdtare
Potrivit pentru barbierit uscat si umed
Impermeabil
Alimentare: reincarcabild
Dimensiuni: 3cm x 10cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau

cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea Tn siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

e  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

e  Pentru a curdta, utilizati peria inclusa pentru a Indeparta parul ramas de pe cap si dispozitiv.

e Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

e Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.

e Asigurati-va cd materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

e  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

e  Asigurati-va cd nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugam sa derulati complet cablul USB 1nainte de
utilizare.

e  (Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

e  Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs dacd miroase a ars sau arata fum. Verificati produsul de catre un tehnician calificat
nainte de reutilizare.

e Daca se foloseste o sursa de alimentare USB, priza trebuie sa fie intotdeauna usor accesibild, astfel Incat sursa de alimentare USB sa poata
fi scoasa cu usurintd din priza in caz de urgentd. Va rugam sa urmati si instructiunile de utilizare ale producatorului.

e Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.



e  Daca nu mai este posibila operarea In sigurantd, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Tnainte de reutilizare. Functionarea in siguranta
nu este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive in timpul transportului.

e Este interzisa utilizarea produsului daci orice parte a acestuia este deteriorat. in caz de deteriorare a cablului, este interzis si efectuati
singur reparatii.

e Nu dezasamblati singur dispozitivul.

e Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

e Nu lasati bateriile/bateriile reincarcabile la Indemana copiilor. Daca este inghitit, consultati imediat un medic!

e  Bateriile de unica folosinta nu pot fi reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

e  Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile relncdrcabile in foc sau n apa.

e Nu expuneti niciodata bateriile/bateriile reincarcabile la solicitari mecanice.

e  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

o Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directa a soarelui.

e Daca bateriile/bateriile reincarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apd curatd si consultati un medic!

e  Bateriile/bateriile reincarcabile varsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, In astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

S Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci eliminate Tn mod
corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase. Bateria
Incorporatd nu poate fi dezasamblata pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instruges abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a satdde.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

A elegante depiladora facial e corporal é adequada para todos os tipos de pele. E suave, remove o excesso de pelos, deixando a pele macia e delicada
ao toque. Vocé pode usar a depiladora todos os dias, conforme necessario. O barbeador elétrico proporciona um barbear rente, seco e imido, gragas
as laminas de acgo inoxidavel. Estd equipado com um motor potente que garante um funcionamento suave. Perfeito para barbear todos os dias do
rosto e pescoco. Gragas a cobertura da lamina de barbear, o barbear é seguro para a pele. O aparador é muito facil de limpar. Basta retirar as cabecas
e enxagué-las em agua corrente. As pequenas dimensdes permitem carrega-lo na bolsa ou no bolso. O barbeador é alimentado por bateria. O conjunto
inclui um cabo de carregamento e uma escova de limpeza.

ATENS;AO Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto
para fins diferentes dos descritos anteriormente, o produto podera ser danificado. O uso inadequado também pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE INICIALIZACAO/INSTALACAO

Remova o material de embalagem do produto.

Conecte ao carregador usando o cabo USB incluido. Certifique-se de que o barbeador esteja totalmente carregado antes do primeiro uso.

Limpe o rosto e seque-o para um melhor resultado de barbear

Pressione o botdo liga / desliga para ligar o dispositivo.

A maquina de barbear esté pronta a usar - mova-a suavemente sobre a pele em movimentos circulares para obter os melhores resultados de barbear.
Ap6s o uso, desligue o barbeador.

Limpe-o com a escova incluida.

DICA

O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.

Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.
Evite o contato das laminas com areas sensiveis da pele para evitar cortes.

Naéo use o aparador em pele ferida, irritada ou infectada.

Ndo deixe o dispositivo ligado sem supervisdo .

Limpe seu dispositivo regularmente para manter sua eficacia.

Guarde a navalha e os acessorios em local seco e longe do alcance das criancas.

DADOS TECNICOS

Tamanho compacto

Porta de carregamento: Micro USB tipo B
Escova de limpeza

Adequado para barbear seco e molhado
Impermedvel

Fonte de alimentacdo: recarregavel
Dimensoes: 3cm x 10cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisao ou instru¢des sobre a utilizacdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

Para limpar, use a escova incluida para remover os cabelos restantes da cabeca e do dispositivo.

Néo use um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina a criangas brincarem.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflamaveis, vapores e
solventes.

Certifique-se de ndo danificar o cabo USB com pontas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.

O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

Desligue imediatamente o produto e remova o cabo do produto se sentir cheiro de queimado ou fumaca. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de reutiliza-lo.

Se for utilizada uma fonte de alimentacdo USB, a tomada deve estar sempre facilmente acessivel para que a fonte de alimentacdo USB
possa ser facilmente removida da tomada em caso de emergéncia. Siga também as instru¢des de operacdo do fabricante.

Ndo exponha o produto a cargas mecanicas.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operacdo segura nao é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.



e  E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta prépria.
e Nao desmonte o dispositivo sozinho.
e O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS

e  Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

e As baterias descartaveis ndo podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregdveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosdo.

e  Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na dgua.

e Nunca exponha baterias/pilhas recarregaveis a esfor¢os mecanicos.

e  Risco de vazamento de 4cido das baterias/acumuladores.

e  Evite condicGes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregéveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

e  Se as pilhas/pilhas recarregaveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as areas afetadas com agua limpa e consulte um médico!

e  Pilhas/pilhas recarregaveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.

[ ] DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAQ DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADQS

Por razdes de protec¢do ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo doméstico, mas
sim eliminados de forma adequada. As informacdes sobre os pontos de coleta e seus horérios de funcionamento sdo fornecidas pelo

_ escritorio competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregdveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos
e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cddmio, Hg = mercurio, Pb =
chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos. A bateria
incorporada ndo pode ser desmontada para eliminagdo. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de residuos
eletronicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.



BG

YBakaeMu FOCHO,Z[I/IHE/FOCHO)KO, 611ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Ilpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe HHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha IPOAYKTa.

Mouns, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6'1:,[{8]].(1/1 CIIpaBKH U CHE,E[BaI‘;ITe HeroBuTe IperopbuKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXKe Ja NpeAcTaB/isBa 3alljlaxXa
3d )XUBOTa WA 34paBeTo.

HPW/IOXEHUE U ONMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

EJleraHTHUST ermuiaTop 3a JIMLe U TS/I0 € MOAXOASII 3a BCeKU TUT Koxka. Toii e He)keH, TIpeMaxBa U3/IMIIIHOTO OKOCMSIBaHe, OCTaBSIMKY KOXKaTa r/iajika
Y Jle/IMKaTHa Ha Jonip. MojkeTe /la M3M0/13BaTe enuiatopa BCEKH JieH, ako e HeobxoumMo. EyiekTpryeckaTa caMoOpbCHAUKa OCUTYPSIBA [VIaJIKO CyXO
Y MOKpPO OpbCHeHe GiaroiapeHre Ha OCTpHeTaTa OT Hepbjaema cromana. OGOpyABaH e C MOIeH JBUrares, KOMTO ocurypsia Ge3mnpobiemMHa
pabora. IlepdekreH 3a eXefHEBHO OpbCHEHe Ha KOCMM [0 JIMIETO M LIMsiTa. bjiarojapeHrie Ha Karaka Ha OCTPHUETO HAa camMOOpbCHAuKara,
OpbcHeHeTO e Oe30macHO 3a KoKata. TpUMepbT Ce MOYMCTBA MHOTO jiecHO. ITpOCTO OTCTpaHeTe IVIaBUTe W T'M M3IUIAKHeTe I0f Tedala BOJA.
MarkuTe pa3Mepy BH TM0O3BOJISIBAT Jla TO HOCHTe B uaHTa Wid Hkob. CamobpbcHauKara ce 3axpaHBa OT Garepus. KoMIuieKThT BK/IIOUBA Kabes 3a
3ape)kiaHe ¥ YeTKa 3a TOUMCTBaHe.

BHUMAHME! Ot cvobpaxenus 3a 6e3onacHoct u CE cepruduippane, mpogykTsT He MOXKe [a Obje PeKOHCTPYHpaH WM MOAUGULIMDAH TI0
HHUKaKbB HauMH. AKO M3I10/13BaTe MPO/YKTA 3a Lie/d, Pa3/IMuHU OT OMMCAHWTe 10-Tope, MPOAYKTHT MOXKe Ja ce MoBpeiu. HerpaBuiHara ynorpeba
CBIL[0 MOXKe /la IPUUYHHH OMACHOCTH KaTO KbCO CheJMHEHME, TI0XKap, TOKOB yzap U Ap.

I/IHCTPYKHI/II/I 3A ITYCKAHE/MHCTAJIMPAHE

OTcTpaHeTe ONakKOBbUHMS MaTepyasl Ha MPOAyKTa.

CBbpiKeTe KbM 3apsiIHOTO C IoMoInTa Ha BKmoueHuss USB kabesn. ¥YBepeTe ce, ue caMoOpbCHAUKaTa e HalTb/IHO 3apeZieHa TpeJy ITbpBa
ymorpeba.

IMoumcTeTe JMLETO CH U IO MOACYIIETe 3a NM0-400Bp pe3ynTar oT OpBCHEHETO

®  HarucHere GyToHa 3a 3aXpaHBaHe, 3a /la BKJIFOUHTEe YCTPOMCTBOTO.

Camo0OpbCcHauKaTa e ToToBa 3a yroTpeba - /BIDKeTe s BHUMATeJHO IO KO)KaTa C KPBrOBH JIBIDKEHHS 3a HaW-700py pe3yaTaTvl MpH
6pbcHeHe.

®  Cnep ynorpeba u3K/IOueTe caMobpbCHAUKaTa.

° ITouucTeTe ro C BK/IFOUEHATa yeTKa.

e YcrpoiicTBoTO TpsibBa Jja Ce MPOBEPH 3a KOMITIEKTHOCT Ha I0CTaBKaTa ¥ BUAWMH MOBPEH.

e B c1yvail Ha Helb/HA 0CTaBKa WM MOBpefia MOpafu JedeKTHA OTAKOBKA W/IM TPAHCIIOPT, MOJsI, CBBP)KeTe Ce C ropellara JIMHUS 3a
obcy>KBaHe.

W36srBaiiTe KOHTAKT HAa OCTPHETATa C YYBCTBUTETHH KOXKHHU yUaCTbIH, 3a [ja M30erHeTe MopsA3BaHMs.

He u3non3paiite TpuMepa BbPXY HapaHeHa, pa3/ipa3HeHa Wik UHpEKTHpaHa Koxa.

He ocTapsiiiTe ypezia BK/IIOUeH 6e3 Haz30p .

I[TouncTBaliTe peJOBHO YCTPOMCTBOTO CH, 3a /ia TIOAAbpyKaTe HeroBara e(eKTUBHOCT.

CobxpaHsiBaiiTe caMOOpBbCHAYKaTa M aKCecoapuTe Ha CyXo MsICTO , Aiajied OT JeLia.

TEXHUYECKHW JAHHU

e  KowmnakreH pasmep

[Topt 3a 3apexxzgane: Micro USB tun B
UYeTka 3a Io4uCTBaHe

TMoaxopsiy 3a CyXo ¥ MOKPO OpbCHeHe
Bopgoycroitune

3axpaHBaHe: TIpe3apexaeMo
Pasmepu: 3cm x 10cm

HUHCTPYKIIAW 3A BE3OITACHOCT

e  To3u NMPOAYKT MOXKe Jja Ce U3T0/I3Ba OT Jelja HaJ| 8-TOAWIIIHA BB3PacT U OT JIMIja C HaMaJleH! (PM3MUYeCKH, CeTUBHU W YMCTBEHU
CrocoOHOCTH WITH JIUITICA Ha OTMT WJIH TI03HaHMs, aKo Ca 1oy, Hab/IroieH!e WK ca MHCTPYKTHPaHU OTHOCHO 6e30MacHOTO M3I0/I3BaHe Ha
TIPOZYKTa U pa3bupar CBbP3aHUTE C TOBA ONACHOCTH.

e  Hukora He moTarisiiiTe yCTPOMCTBOTO BEB BOZA.

e  3aroyrcTBaHe U3MOJI3BaliTe BK/IIOUEHATa UeTKa, 3a [ia IpeMaxHeTe O0CTaHasaTa Koca OT [JlaBaTa U yCTPOHCTBOTO.

e  He usnonsBaiiTe NoBpefieHO yCTPONUCTBO.

e  TIpoAyKThT He e MpefiHa3HaueH 3a Urpa oT JeLja.

*  V¥Bepere ce, ye OIIaKOBbYHHTE MaTepHasM He ca OCTaBeHH Oe3 HaA30p. Jeliarta Morar ia 3ario4yHar ia CH UrpasiT C TsX, KOETO e OMacHo.

e  Tla3eTe MpoAyKTa OT eKCTPEMHU TeMIIepaTypH, MpsiKa C/TbHYEBA CBETVIMHA, CUJIHU BUOpALMK, BUCOKA BJI&)KHOCT, BJlara, 3arajiiMy ra3ose,
rapy U pa3TBOPUTEH.

e  VBeperte ce, ye He noBpeauTe USB Kabena c octpu prboBe vy ropewy npeamety. Mojist, pa3suiite HarbiHO USB kabesa nipesu
ymorpeba.

e  Bxmouenust USB kabes e MOAXOASAL CaMO 3a TO3U MPOAYKT.

e  He3abaBHO M3K/IIOUeTe TIPOAYKTa U U3BaZieTe Kabesa OT MPO/YKTa, ako MUPHILIE Ha U3rOpsIo WM NoKa3ea AuM. IIposyKTsT TpsabBa Aa
OB/1e IpOBepeH OT KBATM(UIMPAH TEXHHUK ITpe/iy TOBTOPHA yIoTpeba.



Axo ce n3non3ea USB 3axpaHBaHe, THe3[0TO TpsibBa BUHATH /Ia € JIeCHO [IOCTBITHO, Taka ue USB 3axpaHBaHeTO /la MOXKe JIeCHO Jia ce
W3BaJii OT THE3/[0TO TPH CIeLIHU cilyyad. Mors, ciefjBaifiTe ChIL{0 MHCTPYKLIMKTE 3a eKCILI0aTallysl Ha TIPOX3BOJUTESL.

He u3naraiite rpogykra Ha MeXaHUUHU HAaTOBapBaHUSL.

Axo 6e3omacHara pabota Beue He e Bb3MOXKHA, TIpeKpareTe yrnoTpebara U 3aKperiete MpoAyKTa Mpey MOBTOpHa yrotpeba. be3onacHara
paboTa He e Bb3MOJKHA, aKO MIPOAYKTHT: - € OUJI MOBpeZieH, - He QYHKIMOHHPA MPaBU/IHO, - e OWJI ChXpaHsIBaH 3a Jb/IbT IIEPHOJ, OT BpeMe
T1pY HeBIAaroTNPUATHN YCIOBHSI WJIH - € OWJT TIOJ/IOKeH Ha TIPEKOMEPHO HaToBapBaHe M0 BpeMe Ha TPAaHCIIOPTUPaHe.

3abpaHeHO e W3T0/I3BAHETO Ha MPO/YKTA, aKO HSIKOSI YacT OT Hero e MoBpezieHa. B ciyuaii Ha moBpea Ha Kabesa e 3abpaHeHo /ja rpaBUTe
PEMOHT CaMH.

He pasmiobsiBaiiTe yCTPOICTBOTO CaMH.

IMTpoAyKTHT BUHArK TpsibBa /la ce U3I0M3Ba 10 TpeJjHa3HaueHHe.

NHCTPYKIIWN 3A BE3OITACHOCT 3A BATEPUN

[ ]
ar

CobxpaHsBaiiTe 6aTepurTe/akyMmynaTopHUTe GaTepui jjaned ot fewa. IIpy norsiaHe He3abaBHO ce KOHCY/ITUpaTe C Jiekap!
Barepuure 3a ejHOKpaTHa yriorpeba He Morar Jia ce npe3apesxziar. barepuure/akymynatopHure 6arepuu He TpsOBa Jia ce CBbP3BaT HaKbCO
n/vnu otBapsaT. ToBa MOXKe [ia JOBeJIe [0 MperpsiBaHe, Moykap WM eKCIIO3usl.

Hukora He xBbpJisiiTe 6aTeprn/akymMynaTopHy 6aTepuy B OI'bH WU BOZA.

Hukora He n3naraiite 6aTeprnTe/akymMynaTopHUTe GaTepuy Ha MeEXaHUUHO HaTOBapBaHe.

PHCK OT M3THUaHe Ha KUCEMHA OT GaTeprn/aKyMy/aTopy.

W36srBaiiTe eKCTPEMHU YC/IOBUSI M TEMIIEPATYPH, KOUTO MOTAT Jia MOBJIHAST Ha OaTeprUTe/aKyMy/IaTopHUTe GaTepuu, Harmp.
paiuaTopu/fUpeKTHa CJTbHUYEBA CBET/IMHA.

ITpu u3TuaHe Ha GaTepuu/aKyMy/laTOpHU OaTepru U30srBaliTe KOHTAKT HA KOXKATa, OUMTE U JIMraBULIUTe C XuMrKaau! HezabaBHO
M3IJIaKHeTe 3aCerHaThTe MecTa C YMCTa BOJa U Ce KOHCY/ITUpaiTe C Jiekap!

Pasnarute uu noBpefieHN 6aTepry/akyMy/aTopHU GaTepyuy MOraT jia NPUUYMHAT XUMHUYeCKH M3rapsiHus, KoraTo JOKOCHAT KoxkaTa.
CriejoBaTe/iHO B TaKMBa CTy4yau TpsibBa [ja Ce HOCAT MOAXO/SIIN 3alljUTHH PbKaBHLIU.

CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWE HA M3ITO/I3BAHHN OITAKOBKI

OrakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO UHMCTHU MaTepra/ikd, KOUTO MOrar Jiad 61),an H3XBBPJ/IEHU B MECTHUA LEHTHP 3a PELIMK/IMPpaHe.

V310/13BaHUAT OTIaKOBBUEH MaTepHrasl TpsioBa Jja 6b/ie npesja/ieH B IyHKT 3a ChOWpaHe Ha OTIa/ bLH, OIpe/ie/ieH OT MEeCTHHUTE BIacTH.
WHdopmars 3a ToBa Kak fla U3XBbPJIMTE M3I10/13BaH MPOJYKT Ce IPeJjoCTaBs OT OOIMHCKaTa WM rpajicka ciyskba.

U3XBBPIAHE HA M3IOJI3BAHU EJIEKTPUYECKH U EJIEKTPOHHU YCTPOVICTBA

l'[opa;m C'I:OGpa)KeHI/IFI 3a Olla3BaHe Ha OKOJIHATa Cpefd, U3I10/I3BaHUTE €/IEKTPUUECKU U €/IeKTPOHHU IPOJAYKTHU He TpﬂﬁBa Aa ce
H3XBBPJIAT KaTo 6uUTOBU OTIHaJbLiy, a ia Ce U3XBBPJIAT IIPABUJIHO. I/IHCl)OpMauHH 3a C'I:6I/IpaTefIHI/ITe IMYHKTOBe U TAXHOTO pa6OTHO

_ BpeMe Ce 1peoCTaBs OT CbOTBETHUA OCl)I/lC.

< ‘ To3u TPOAYKT OTTrOBapsi Ha U3MCKBaHUsATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HalJUOHA/IHU AVPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro.

ITpoAyKTHT OTrOBAps Ha eBPOIECKHTe U HalMOHA/IHU U3MCKBaHNMS 3a 6e3011aCHOCT Ha ypeAuTe U IIPOAYKTHUTE.

To3y MpoAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSATA Ha CbOTBETHUTE eBPOMeNCKU U HaljoHa/MHU AupekTuBd RoHS, KouTo ce oTHAcAT 3a Hero.

HenpaBu/aHOTO U3XBbp/IsiHe HA OaTepuy/aKyMy/IaTOPHU GaTepuH Npe/CTaB/IsABa 3ar’iaxa 3a 0K0JIHaTa cpeja!

BarepuuTte/akymyatopHuTe 6aTepuu He TpsiOBa ja Ce U3XBBPIIAT C GUTOBKTE OTMAABLIKM. Te Morar ja ChZbpKaT BPeJHH TEXXKH
MeTa/i1 U TpsibBa Jla ce TPeTHpaT KaTo CIeljasHy OTHaAbL. XMMHYeCKUTe CUMBOJIM Ha TeXXKuTe MeTanu ca: Cd = kagmuii, Hg =
JKHBakK, Pb = osoBo.

TMopaau ToBa M3110/13BaHKUTeE DaTepyu/aKyMyJiaTopy TpsiOBa fia ce TIpefiaBaT B OOLIMHCKHTE yHKTOBe 3a ChOUpaHe Ha OracHU
oTnagbLy. BrpasjeHara Garepusi He MOXe Zia ce pa3riobsiBa 3a U3xBbpUisiHe. LlesmaT npoaykT Tpsabea fa Ob/e npejajieH B MyHKT
3a cbOMpaHe Ha OTMAZbLM OT eJIEKTPOHHUKA.

3arasBame cU TpaBOTO [d MPpdBHUM IMPOMEHU B TEKCTa, ,Z[I/I3EII‘/‘IHEI " TEXHUUECKUTE JdHHU Ha IIPOAYKTa 6e3 rnpeayripexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

Az elegans arc- és test epilator minden bértipusra alkalmas. Gyengéd, eltavolitja a felesleges sz&rt, igy a bér sima és finom tapintdsu lesz. Az
epilatort sziikség szerint minden nap hasznalhatja. Az elektromos borotva a rozsdamentes acél pengéknek kdszonhetéen szoros szaraz és nedves
borotvélkozast biztosit. Er6teljes motorral van felszerelve, amely biztositja a zavartalan miikodést. Tokéletes az arc- és nyaksz6rzet mindennapos
borotvéalkozésara. A borotvapenge burkolatanak koszénhetGen a borotvalkozas biztonsagos a bér szamdra. A trimmer nagyon konnyen tisztithat6.
Csak vegye le a fejeket, és oblitse le folyo viz alatt. Kis méretei lehet6vé teszik, hogy pénztarcaban vagy zsebben hordja. A borotva akkumulétorral
miikodik. A készlet tartalmaz egy tolt6kabelt és egy tisztitokefét.

FIGYELEM Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbdl a terméket semmilyen médon nem lehet atépiteni vagy moédositani. Ha a terméket a kordbban
leirtaktol eltérd célokra hasznalja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példdul rovidzarlat, tiizet,
aramiitést stb.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTMUTATO
®  Tavolitsa el a termék csomagoldanyagat.
®  Csatlakoztassa a t6lt6hoz a mellékelt USB-kabellel. Az els6 hasznélat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a borotva teljesen fel van toltve.
®  Tisztitsa meg arcat és szaritsa meg a jobb borotvalkozési eredmény érdekében
* Nyomja meg a bekapcsol6 gombot a késziilék bekapcsolaséhoz.
®  Aborotva hasznalatra kész — korkoros mozdulatokkal finoman mozgassa a béron a legjobb borotvalkozasi eredmény érdekében.
®  Hasznalat utdn kapcsolja ki a borotvat.
®  Tisztitsa meg a mellékelt kefével.

TIPP

A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabél.

Hibas széllitas vagy hibas csomagolasbél vagy széllitasbol eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forrédréthoz.
A vagasok elkertilése érdekében kertilje a pengék érzékeny bérfeliiletekkel val6 érintkezését.

Ne hasznélja a trimmert sériilt, irritalt vagy fert6zo6tt béron.

Ne hagyja feliigyelet nélkiil a bekapcsolt késziiléket .

Rendszeresen tisztitsa meg késziilékét, hogy meg6rizze hatékonysagat.

Tarolja a borotvat és a tartozékokat széraz helyen , gyermekektdl elzarva.

MUSZAKI ADATOK
e  Kompakt méret
Tolt6 port: Micro USB B tipust
Tisztito kefe
Szaraz és nedves borotvalkozasra is alkalmas
Vizallo
Tépellatds: tjratolthetd
Meéretek: 3cm x 10cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

e  Ezt a terméket 8 évesnél idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjéak, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznélatara
vonatkoz6 utasitadsokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

e  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

e  Atisztitashoz a mellékelt kefével tavolitsa el a maradék szdrszalakat a fejrél és a késziilékrol.

e Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

e Aterméket nem arra szantdk, hogy gyerekek jatszhassanak vele.

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

e Ovija a terméket szélséséges homérséklettél, kozvetlen napfénytdl, erds vibraciétél, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktodl, g6zoktdl és olddszerektol.

e Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kébelt éles szélekkel vagy forro targyakkal. Kérjiik, hasznalat elétt teljesen tekerje le az USB-
kébelt.

e A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznalhato.

e Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hizza ki a kabelt a termékbdl, ha égett szagii vagy fiist lathaté. Ujrahasznalat el6tt ellendriztesse a
terméket egy képzett technikussal.

e  Ha USB tapegységet haszndl, az aljzatnak mindig konnyen hozzaférhetének kell lennie, hogy az USB tadpegységet vészhelyzetben kénnyen
ki lehessen hiizni az aljzatbdl. Kérjiik, kovesse a gyartd kezelési utasitasait is.

e Netegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.



Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznalas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
tizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszi ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitas kozben tilzott terhelésnek volt kitéve.

Tilos a terméket hasznalni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat kez{ileg javitani.

Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

A terméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznalni.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekektdl. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

Az eldobhat6 elemeket nem lehet Gjratolteni. Az elemeket/tjrat6ltheté elemeket nem szabad révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tilmelegedést, tiizet vagy robbandst okozhat.

Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tiizbe vagy vizbe.

Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.

Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumulatorokbdl.

Keriilje az olyan szélsGséges koriilményeket és hdmérsékleteket, amelyek hatdssal lehetnek az akkumulatorokra/tjratolthetd elemekre, pl.
Ha az elemek/akkuk szivarognak, keriilje a bérrel, szemmel és nyalkahartyaval valo érintkezést vegyszerekkel! Az érintett teriileteket
azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

A kiomlott vagy sériilt elemek/tjratolthetd elemek kémiai égési sériiléseket okozhatnak, ha a bort érintik. Ezért ilyen esetekben megfeleld
véddkesztylit kell viselni.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kdzpontban lehet leadni.

A haszndlt csomagoléanyagokat a helyi hat6sédgok altal kijelslt hulladékgytijté helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informécidkat a telepiilés vagy a vérosi hivatal ad

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad héztartasi hulladékként kezelni, hanem
megfelel6 moédon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrdl és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes iroda ad tajékoztatast.

C

termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

e Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!

Az elemeket/tjratolthetd elemeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gytijthelyekre kell eljuttatni. A beépitett akkumulatort
nem lehet szétszedni artalmatlanitas céljabdl. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgytijt6 helyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szdvegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller

helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN
Den elegante ansigts- og kropsepilator er velegnet til alle hudtyper. Den er skansom, fjerner overskydende hér og efterlader huden glat og delikat at

rgre ved.
stal. Den

Du kan bruge epilatoren hver dag efter behov. Den elektriske barbermaskine giver en tet ter og vad barbering takket vere knive i rustfrit
er udstyret med en kraftig motor, der sikrer jeevn drift. Perfekt til hverdagsbarbering af ansigts- og nakkehar. Takket veere barberbladets

deksel er barbering sikker for huden. Trimmeren er meget nem at renggre. Bare fjern hovederne og skyl dem under rindende vand. Sma dimensioner
giver dig mulighed for at baere den i en pung eller lomme. Barbermaskinen drives af et batteri. Sattet indeholder et ladekabel og en renseberste.

OPMZARKSOMHED Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige arsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pd nogen méade.
Hvis du bruger produktet til andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogséa forarsage farer sasom
kortslutninger, brand, elektrisk stgd osv.

RT/INSTALLATIONSVEJLEDNING

OPSTA

TIP

Fjern produktets emballage.

Tilslut til opladeren ved hjelp af det medfglgende USB-kabel. Sgrg for, at barbermaskinen er fuldt opladet for forste brug.
Rens dit ansigt og ter det for et bedre barberingsresultat

Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende enheden.

Barbermaskinen er klar til brug - flyt den forsigtigt hen over huden i cirkulere bevaegelser for de bedste barberingsresultater.
Sluk for barbermaskinen efter brug.

Renger den med den medfglgende berste.

Enheden skal kontrolleres for fuldsteendig levering og synlige skader.

I tilfeelde af ufuldsteendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
Undga kontakt mellem knivene og falsomme hudomréder for at undga snitsar.

Brug ikke trimmeren pa séret, irriteret eller inficeret hud.

Efterlad ikke enheden teendt uden opsyn .

Renggr din enhed regelmassigt for at bevare dens effektivitet.

Opbevar barbermaskinen og tilbehgr pa et tart sted , veek fra barn.

TEKNISKE DATA

Kompakt stgrrelse

Opladningsport: Micro USB type B
Renggringsbgrste

Velegnet til ter og vad barbering
Vandtaet

Strgmforsyning: genopladelig

Mal: 3 cm x 10 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

Nedseank aldrig enheden i vand.

For at renggre skal du bruge den medfglgende bgrste til at fjerne resterende har fra hovedet og enheden.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplasningsmidler.

Serg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud fer brug.

Det medfglgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende eller viser rgg. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker fer genbrug.

Hvis der anvendes USB-stremforsyning, skal stikket altid vere let tilgeengeligt, sé USB-stremforsyningen let kan tages ud af stikkontakten
i nedstilfelde. Folg ogséd producentens betjeningsvejledning.

Udseet ikke produktet for mekaniske belastninger.

Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet far genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.



e Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

e  Skil ikke enheden selv ad.

e  Produktet skal altid bruges efter hensigten.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

e  Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for bgrn. Sgg straks leege ved indtagelse!

e  Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bgr ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

e  Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

e  Udset aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

e  Risiko for syreleekage fra batterier/akkumulatorer.

e  Undgé ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

e  Huvis batterier/genopladelige batterier leekker, undgd kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks bergrte omrader med
rent vand og sog lege!

o Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de bergrer huden. Derfor bar passende
beskyttelseshandsker beeres i sadanne tilfalde.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljobeskyttelsesmessige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som husholdningsaffald, men
bortskaffes korrekt. Oplysninger om athentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljget!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og ber behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald. Det indbyggede batteri kan
ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage e@ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéaZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zaktipili na$ produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte niZSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odportcania, pretoZe nedodrZanie mozZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Elegantny epiltor na tvér a telo je vhodny pre vietky typy pleti. Je jemny, odstrafiuje prebyto¢né chipky a zanechava pokozku hladkii a jemnti na
dotyk. Epilator méZete pouzivat’ kazdy deni podl'a potreby. Elektricky holiaci strojéek poskytuje hladké suché a mokré holenie vd'aka Cepeliam z
nehrdzavejiicej ocele. Je vybaveny vykonnym motorom, ktory zaistuje plynuly chod. Idedlne na kaZzdodenné holenie chipkov na tvéri a krku. Vd'aka
krytu Cepele holiaceho strojceka je holenie pre pokoZku bezpecné. Zastrihavac sa vel'mi I'ahko €isti. Staci vybrat’ hlavy a oplachnut’ ich pod tecticou
vodou. Malé rozmery umoziiuji nosit' ho v kabelke alebo vo vrecku. Holiaci strojcek je napdjany batériou. Sada obsahuje nabijaci kabel a Cistiacu
kefku.

POZOR 7 bezpecnostnych dévodov a z dévodov certifikacie CE nie je moZné vyrobok prestavat’ ani nijako upravovat. Ak produkt pouZivate na
iné ucely, ako su vysSie uvedené, mdze sa poSkodit. Nesprdvne pouzivanie mdZze tieZ spdsobit’ nebezpeclenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah
elektrickym pridom atd’.

NAVOD NA SPUSTENIE/INSTALACIU
®  Odstrarite obalovy material produktu.
®  Pripojte k nabijacke pomocou priloZzeného USB kabla. Pred prvym pouZitim sa uistite, Ze je holiaci strojcek tiplne nabity.
®  Vydistite si tvar a osuSte ju pre lepsi vysledok holenia
¢  Stlacenim tlacidla napajania zapnite zariadenie.
® Holiaci strojcek je pripraveny na pouZitie — kriZivymi pohybmi nim jemne pohybujte po pokozke, aby ste dosiahli najlepSie vysledky
holenia.
®  Po pouziti holiaci strojcek vypnite.
®  Vycistite ho pomocou priloZenej kefky.

TIP

Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditené poskodenia.

V pripade nekompletnej dodavky alebo poskodenia v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.
Zabraiite kontaktu Cepeli s citlivymi oblast'ami pokozky, aby ste predisli porezaniu.

Zastrihavac nepouZzivajte na poranend, podrazdend alebo infikovant pokozku.

Nenechdvajte zapnuté zariadenie bez dozoru .

Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste udrzali jeho G¢innost.

Holiaci strojcek a prisluSenstvo skladujte na suchom mieste , mimo dosahu deti.

TECHNICKE UDAJE
e  Kompaktnd velkost
Nabijaci port: Micro USB typ B
Cistiaca kefka
Vhodné na suché aj mokré holenie
Vodotesny
Napéjanie: dobijacie
Rozmery: 3 cm x 10 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

e  Tento vyrobok mézu pouZivat' deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpetnom pouzivani vyrobku a rozumeji
moZnym rizikdm.

e  Pristroj nikdy neponérajte do vody.

e  Na Cistenie pouZite pribalenti kefu na odstranenie zvySnych vlasov z hlavy a zariadenia.

e NepouZzivajte poSkodené zariadenie.

e Vyrobok nie je ur€eny na hranie pre deti.

e  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat” hrat, ¢o je nebezpecné.

e  Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slneCnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkostou, horlavymi
plynmi, parami a rozptstadlami.

e  Dévajte pozor, aby ste kdbel USB nepo3kodili ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouZitim tiplne odviiite kdbel USB.

e  PriloZeny USB kabel je vhodny len pre tento produkt.

e  Okamzite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spalenie alebo ukazuje dym. Pred opatovnym pouZitim nechajte
vyrobok skontrolovat kvalifikovanym technikom.

e Ak sa pouziva USB napéjaci zdroj, zasuvka musi byt vZdy l'ahko pristupnd, aby sa USB napéjaci zdroj dal v pripade ntidze zo zasuvky
l'ahko vybrat. DodrZujte prosim aj navod na obsluhu od vyrobcu.

e  Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.



e Ak uZ nie je moZna bezpecnd prevadzka, preruSte pouZivanie a pred opatovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpe€na prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZovany.

e  Je zakazané pouzivat vyrobok, ak je akakol'vek jeho Cast’ poskodena. V pripade poskodenia kébla je zakazané vykonéavat’ opravy sami.

e  Zariadenie sami nerozoberajte.

e  Vyrobok by sa mal vZidy pouzivat’ podl'a urCenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

e  Batérie/nabijatel'né batérie uchovéavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzZite vyhl'adajte lekara!

e Jednorazové batérie nie je mozZné nabijat’. Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali skratovat’ a/alebo otvarat. MdZe to mat’ za nasledok
prehriatie, poZiar alebo vybuch.

e  Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohtia alebo vody.

e  Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému naméhaniu.

e  Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

e Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mo6zu ovplyvnit batérie/nabijatené batérie, napr.

e Ak batérie/nabijacie batérie vytecu, zabrarte kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite ¢istou
vodou a porad'te sa s lekarom!

e Vyliate alebo poskodené batérie/nabijatel'né batérie m6zZu pri dotyku s pokozkou sposobit’ chemické popéleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZivat vhodné ochranné rukavice.

& TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

S Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.
PouZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto uréené miestnymi tiradmi. Informdcie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z d6vodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako domaci odpad, ale mali
by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informdcie o odbernych miestach a ich otvéaracich hodinach poskytuje prislusny trad.

Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spliia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vztahuju.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatelné batérie by sa nemali likvidovat’ s domovym odpadom. M6zZu obsahovat' $kodlivé t'azké kovy a malo by sa s
nimi zaobchdadzat’ ako so Specialnym odpadom. Chemické znacky t'azkych kovov st: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunalneho nebezpecného odpadu. Vstavant batériu nie
je moZné rozobrat’ za ucelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych uidajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

tdma opas mydhempaéd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Tyylikés kasvojen ja vartalon epilaattori sopii kaikille ihotyypeille. Se on helldvarainen, poistaa yliméaardiset karvat jdttden ihon siledksi ja herkéksi
kosketukselle. Voit kayttdd epilaattoria joka pdivd tarpeen mukaan. Ruostumattomasta terdksestd valmistettujen terien ansiosta sdhkoinen
parranajokone tarjoaa kuiva- ja mérkdajon tiiviin. Se on varustettu tehokkaalla moottorilla, joka varmistaa sujuvan toiminnan. Tédydellinen kasvojen

ja kaulan

karvojen péivittdiseen parranajoon. Parranajokoneen terdn suojuksen ansiosta parranajo on turvallista iholle. Trimmeri on erittdin helppo

puhdistaa. Poista vain péét ja huuhtele ne juoksevan veden alla. Pienet mitat mahdollistavat sen kuljettamisen laukussa tai taskussa. Parranajokone
saa virtansa akusta. Setti siséltdd latauskaapelin ja puhdistusharjan.

HUOMIO Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kdytit tuotetta muihin kuin
aiemmin kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaara kayttd voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdhkoéiskuja jne.

OONOTTO/ASENNUSOHJEET

KAYTT
[ ]

KARKI

Poista tuotteen pakkausmateriaali.

Liitd laturiin mukana tulevalla USB-kaapelilla. Varmista, ettd parranajokone on ladattu tdyteen ennen ensimmadistd kayttoa.
Puhdista kasvosi ja kuivaa ne saadaksesi paremman parranajotuloksen

Kéynnistd laite painamalla virtapainiketta.

Parranajokone on kayttévalmis — liikuta sitd kevyesti iholla pyorivin liikkein saadaksesi parhaat parranajotulokset.
Sammuta parranajokone kdyton jalkeen.

Puhdista se mukana tulevalla harjalla.

Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.

Jos toimitus on epédtdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.
Vilta terien koskettamista herkkiin ihoalueisiin leikkausten vélttamiseksi.

Al4 kéyta trimmerid haavoittuneelle, 4rtyneelle tai tartunnan saaneelle iholle.

Al4 jati laitetta pédlle kytkettynd ilman valvontaa .

Puhdista laite sddnnollisesti sen tehokkuuden yllapitdmiseksi.

Sdilytd parranajokonetta ja tarvikkeita kuivassa paikassa , poissa lasten ulottuvilta.

TEKNISET TIEDOT

Kompakti koko

Latausportti: Micro USB Type B
Puhdistusharja

Sopii kuiva- ja markédparranajoon
Vedenpitdva

Virtaldhde: ladattava

Mitat: 3 cm x 10 cm

TURVALILISUUSOHJEET

Tatéd tuotetta voivat kdyttad yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavét siihen liittyvét vaarat.
Al koskaan upota laitetta veteen.

Kaéytd puhdistukseen mukana tulevaa harjaa poistamaan jéljelld olevat karvat padstd ja laitteesta.

Al4 kéyta vaurioitunutta laitetta.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jdtetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.

Suojaa tuotetta darimmadisilta lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tarinaltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.

Varo vahingoittamasta USB-kaapelia teravilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.

Mukana toimitettu USB-kaapeli sopii vain télle tuotteelle.

Sammuta tuote vélittomasti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselle tai ndyttdd savua. Anna patevan teknikon tarkastaa tuote
ennen uudelleenkéyttoa.

Jos kdytetddn USB-virtaldhdettd, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta USB-virtaldhde voidaan hatétilanteessa helposti
irrottaa pistorasiasta. Noudata myos valmistajan kayttdohjeita.

Al4 altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytt6 ja varmista tuote ennen uudelleenkéayttéd. Turvallinen kdytto ei ole mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkddn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana altistunut
liiallisille kuormituksille.



e  Tuotteen kéytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehdé korjauksia itse.
e  Al4 pura laitetta itse.
e Tuotetta tulee aina kdyttda tarkoitetulla tavalla.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

e  Pid4 paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu vaélittémasti ladkériin!

e  Kertakdyttoisid paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tdmad voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

e  Al4 koskaan heiti paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

e  Ald koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

e  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

e  Vilta adrimmaisid olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lampopatterit/suora auringonvalo.

e Jos paristot/akut vuotavat, valtd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet vélittomaésti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys ladkariin!

e  Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi téllaisissa
tapauksissa on kdytettdvad asianmukaisia suojakéasineita.

[ ] VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ymparistdystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten maaraamaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittamisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyista kéytettyjd sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule hévittad kotitalousjatteen mukana, vaan ne on havitettava
asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tdyttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttda
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tama tuote tdyttaa sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadara havittaminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa hdvittaa kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee
kasitelld erikoisjdtteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kéytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jdtteiden kerdyspisteisiin. Sisddnrakennettua akkua ei voi
purkaa hévittdmistd varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Pidatdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba

sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

ElegantiSkas veido ir kiino epiliatorius tinka visy tipy odai. Jis yra Svelnus, pasalina plauky pertekliy, todél oda tampa lygi ir Svelni liesti. Epiliatoriy
galite naudoti kiekvieng diena pagal poreikj. Dél neriidijancio plieno peiliuky elektrinis skustuvas uZtikrina artima sausa ir Slapia skutimasi. Jame
sumontuotas galingas variklis, uZtikrinantis sklandy veikima. Puikiai tinka kasdieniam veido ir kaklo plauky skutimui. Dél skustuvo aSmeny
dangtelio skutimosi odai yra saugu. Zoliapjove labai lengva valyti. Tiesiog nuimkite galvutes ir nuplaukite jas po tekan¢iu vandeniu. MaZi matmenys
leidZia neSiotis rankinéje ar kiSenéje. Barzdaskuté maitinama i akumuliatoriaus. Komplekte yra jkrovimo laidas ir valymo Sepetélis.

DEMESIO Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anks¢iau
apraSytais tikslais, gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavoju, pavyzdZiui, trumpaji jungima, gaisra, elektros
smugj ir pan.

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCI1JOS

Nuimkite gaminio pakavimo medziaga.

Prijunkite prie jkroviklio naudodami pridedama USB laida. PrieS naudodami pirma karta jsitikinkite, kad skustuvas visiskai jkrautas.
Nuvalykite veida ir nusausinkite, kad skutimo rezultatas biity geresnis

Paspauskite maitinimo mygtuka, kad jjungtuméte jrengini.

Barzdaskuté paruosta naudoti — Svelniai sukamaisiais judesiais perbraukite ja per odg, kad gautuméte geriausius skutimosi rezultatus.
Po naudojimo iSjunkite skustuva.

Nuvalykite ji pridedamu Sepetéliu.

PATARIMAS

Prietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.

Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.
Venkite peiliy saly¢io su jautriomis odos vietomis, kad iSvengtuméte jpjovimy.

Nenaudokite Zoliapjoveés ant suZeistos, sudirgusios ar uzkréstos odos.

Nepalikite jjungto jrenginio be prieZitiros .

Reguliariai valykite jrenginj, kad iSlaikytuméte jo efektyvuma.

Skustuva ir priedus laikykite sausoje , vaikams nepasiekiamoje vietoje .

TECHNINIAI DUOMENYS

Kompaktiskas dydis

Ikrovimo prievadas: B tipo mikro USB
Valymo Sepetys

Tinka sausam ir Slapiam skutimui
Atsparus vandeniui

Maitinimas: jkraunamas

Matmenys: 3cm x 10cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jei jie yra prizitrimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.

Niekada nemerkite prietaiso  vandeni.

Norédami iSvalyti, naudokite pridedama Sepetélj, kad paSalintuméte likusius plaukus nuo galvos ir prietaiso.

Nenaudokite paZeisto jrenginio.

Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmés, degiy dujy, gary
ir tirpikliy.

NepaZeiskite USB laido astriais krastais ar karStais daiktais. PrieS naudodami visiSkai iSvyniokite USB kabelj.

Komplekte esantis USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite laidg nuo gaminio, jei jau¢iamas degimo kvapas arba atsiranda diimy. Prie§ pakartotinai
naudodami gaminj, leiskite kvalifikuotam specialistui patikrinti.

Jei naudojamas USB maitinimo Saltinis, lizdas visada turi biiti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju USB maitinimo Saltinj biity galima
lengvai iSimti i$ lizdo. Taip pat vadovaukités gamintojo naudojimo instrukcijomis.

Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.

Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.



e DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laida, patiems remontuoti draudZiama.
e Neardykite prietaiso patys.
e  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

e  Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

e  Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty biiti trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisrg arba sprogima.

e  Niekada nemeskite baterijy/ijkraunamy baterijy i ugnij ar vandenj.

e Niekada nepalikite baterijy/jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.

e  Ragsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

e  Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

e  Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

e  ISsiliejusios arba paZeistos baterijos/ikraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lieCiasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia maveti tinkamas apsaugines pirstines.

[ ] PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

ar Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis atliekomis, o
tinkamai iSmesti. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus. Integruotos baterijos
negalima iSardyti ir iSmesti. Visq gaminj reikia atiduoti i elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieveérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Elegants sejas un kermena epilators ir piemérots visiem adas tipiem. Tas ir maigs, nonem liekos matinus, padarot adu gludu un maigu uz tausti. Jis
varat izmantot epilatoru katru dienu péc vajadzibas. Elektriskais skuveklis nodroSina cieSu sausu un mitru skiiSanos, pateicoties neriiséjosa térauda
asmeniem. Tas ir aprikots ar jaudigu dzinéju, kas nodroSina vienmerigu darbibu. Lieliski piemeérots ikdienas sejas un kakla matu skiiSanai. Pateicoties
skuvekla asmens vacinam, skiiSanas ir droSa adai. Trimeris ir loti viegli tirams. VienkarSi nonemiet galvinas un noskalojiet tas zem tekoSa tidens.

Mazie izmeéri lauj to nésat maka vai kabata. Skuveklis darbina ar akumulatoru. Komplekta ietilpst uzlades kabelis un tiriSanas birste.

UZMANIBU Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu deé] izstradajumu nevar parbivét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem
mérkiem, nevis iepriekS aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arT tadus apdraud&jumus ka Issavienojumi,
aizdegSanas, elektriskas stravas trieciens utt.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

Nonemiet produkta iepakojuma materialu.
Savienojiet ar ladétaju, izmantojot komplektacija ieklauto USB kabeli. Pirms pirmas lietoSanas parliecinieties, vai skuveklis ir pilniba
uzladéts.

Notiriet seju un nosusiniet to labakam skaiSanas rezultatam

Nospiediet baroSanas pogu, lai ieslégtu ierici.

Skuveklis ir gatavs lietoSanai — viegli parvietojiet to pa adu ar aplveida kustibam, lai iegiitu labakos skiiSanas rezultatus.
Péc lietoSanas izsledziet skuvekli.

Notiriet to ar komplekta ieklauto suku.

PADOMS

Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.

Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportéSanas dél, 1idzu, sazinieties ar servisa talruni.
Izvairieties no asmenu saskares ar jutigam adas vietam, lai izvairitos no griezumiem.

Neizmantojiet trimmeri uz ievainotas, iekaisusas vai inficétas adas.

Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas .

Regulari tiriet ierici, lai saglabatu tas efektivitati.

Uzglabajiet skuvekli un piederumus sausa vieta , prom no bérniem.

TEHNISKIE DATI

Kompakts izmérs

Uzlades ports: Micro USB tips B
TiriSanas birste

Piemérots sausai un mitrai skiiSanai
Udensizturigs

BaroSanas avots: uzladéjams
Izmeri: 3cm x 10cm

DROSIBAS NORADIJUMI

So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta drosu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.
Nekad neiegremdéjiet ierici tidenl.

Lai notirtu, izmantojiet komplektacija ieklauto suku, lai nonemtu atlikuSos matinus no galvas un ierices.

Neizmantojiet bojatu ierici.

Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.

Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

Nebojajiet USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, ltdzu, pilniba atritiniet USB kabeli.

Komplektacija ieklautais USB kabelis ir piemeérots tikai §im izstradajumam.

Nekavgjoties izslédziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja rodas deguma smaka vai paradas diimi. Pirms atkartotas
lietoSanas parbaudiet produktu kvalificétam tehnikim.

Ja tiek izmantots USB barosanas avots, ligzdai vienmer jabiit viegli pieejamai, lai avarijas gadijuma USB baroSanas bloku varétu viegli
iznemt no kontaktligzdas. Lidzu, ievérojiet arl raZotdja lietoSanas instrukcijas.

Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzém.

Ja drosa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmérigai slodzei.



e Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.
e Neizjauciet ierici paSi.
e Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

e  Glabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties vérsieties pie arsta!

e  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit 1ssavienojumu un/vai atveért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

e Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai fidenI.

e Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas mehaniskai slodzei.

e Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

e Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiras, kas var ietekmét baterijas/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tieSos
saules starus.

e Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir noplide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekavéjoties izskalojiet
skartas vietas ar tiru Gideni un konsult&jieties ar arstu!

e  Iz8lakstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sados gadijumos javalka atbilstosi
aizsargcimdi.

[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

ar Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem,
bet gan pareizi. Informaciju par savaksSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz ieriu un izstradajumu droSibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem. Iebtivéto akumulatoru nevar
izjaukt iznicinaSanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savakSanas punkta.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Elegantne ndo- ja kehaepilaator sobib koikidele nahatiitipidele. See on &rn, eemaldab liigsed karvad, jdttes naha siledaks ja katsudes drnaks. Saate
epilaatorit kasutada iga pdev vastavalt vajadusele. Elektriline pardel tagab tdnu roostevabast terasest teradele tiheda kuiv- ja mérja raseerimise. See
on varustatud vdimsa mootoriga, mis tagab sujuva t60. Ideaalne ndo- ja kaelakarvade igapédevaseks raseerimiseks. Tanu pardlitera kattele on
raseerimine nahale ohutu. Trimmerit on védga lihtne puhastada. Lihtsalt eemaldage pead ja loputage neid jooksva vee all. Viikesed modtmed
voimaldavad seda kanda rahakotis voi taskus. Pardli toiteallikaks on aku. Komplekti kuulub laadimiskaabel ja puhastushari.

TAHELEPANU Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil iimber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel
eesmaérkidel kui eelnevalt kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine voib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilook
jne.

KAIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHISED
®  Eemaldage toote pakkematerjal.

®  Uhendage laadijaga kaasasoleva USB-kaabli abil. Enne esmakordset kasutamist veenduge, et pardel on tiielikult laetud.

®  Parema raseerimistulemuse saavutamiseks puhastage oma nédgu ja kuivatage see

®  Seadme sisseliilitamiseks vajutage toitenuppu.

®  Pardel on kasutamiseks valmis — parimate raseerimistulemuste saavutamiseks liigutage seda ringjate liigutustega rnalt iile naha.
®  Pérast kasutamist liilitage pardel vélja.

®  Puhastage seda kaasasoleva harjaga.

VIHJE
e Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahju korral vétke iihendust teenindustelefoniga.
Loigete valtimiseks viéltige terade kokkupuudet tundlike nahapiirkondadega.
Arge kasutage trimmerit haavatud, drritunud véi nakatunud nahal.
Arge jatke sisseliilitatud seadet jarelevalveta .
Puhastage seadet regulaarselt, et sdilitada selle tdhusus.
Hoidke pardlit ja tarvikuid kuivas , lastele kéttesaamatus kohas .

TEHNILISED ANDMED

Kompaktne suurus

Laadimisport: Micro USB tiiiip B
Puhastushari

Sobib kuivaks ja mérjaks raseerimiseks
Veekindel

Toide: taaslaetav

M&6dud: 3cm x 10cm

OHUTUSJUHISED

e  Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vdhenenud voi kellel
puuduvad kogemused voi teadmised, kui neile on antud jarelevalvet vdi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

e  Arge kunagi kastke seadet vette.

e  Puhastamiseks kasutage kaasasolevat harja, et eemaldada peast ja seadmest iilejddnud karvad.

e Arge kasutage kahjustatud seadet.

e Toode ei ole moeldud lastele mdngimiseks.

e  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.

e  Kaitske toodet d&rmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, korge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

e  Arge kahjustage USB-kaablit teravate servade vdi kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel tdielikult lahti.

e  Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle toote jaoks.

e  Liilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see I6hnab pdlemisel voi sellel on suitsu. Laske toode enne
taaskasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile kontrollida.

e  Kui kasutatakse USB-toiteallikat, peab pistikupesa alati olema kergesti ligipadsetav, et USB-toiteallikat saaks hddaolukorras kergesti pesast
eemaldada. Palun jérgige ka tootja kasutusjuhendit.

e Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste kitte.

e  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 1dpetage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei td6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.



e  Toote kasutamine on keelatud, kui mdni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.
e  Arge vitke seadet ise lahti.
e Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

AKUDE OHUTUSJUHISED

e  Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kdttesaamatus kohas. Allaneelamisel podrduge viivitamatult arsti poole!

e  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See v&ib p&hjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

e Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle v&i vette.

e  Arge kunagi jétke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kitte.

e  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

e  Viltige aarmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis véivad m&jutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene pdikesevalgus.

e  Kui patareid/akud lekivad, valtige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

e  Mahavalgunud vai kahjustatud akud/laetavad akud vbivad nahka puudutades pohjustada keemilisi pSletusi. Seet&ttu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

[ ] NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt madratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata &ra olmepriigi hulka, vaid kédidelda digesti.
Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejddtmete hulka. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijadtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse. Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti
votta. Kogu toode tuleb iile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.

UPORA

BA IN OPIS NAPRAVE

Eleganten epilator za obraz in telo je primeren za vse tipe koZe. Je neZen, odstrani odvecne dlake, koZa pa ostane gladka in neZna na dotik. Epilator

lahko po

potrebi uporabljate vsak dan. Elektricni brivnik zagotavlja natancno suho in mokro britje zahvaljujo¢ rezilom iz nerjavecega jekla.

Opremljen je z zmogljivim motorjem, ki zagotavlja nemoteno delovanje. Popoln za vsakodnevno britje dlak na obrazu in vratu. Zahvaljujo¢ pokrovu
rezila brivnika je britje varno za koZo. Trimer je zelo enostaven za CiSCenje. Samo odstranite glave in jih sperite pod tekoco vodo. Majhne dimenzije
vam omogocajo, da ga nosite v torbici ali Zepu. Brivnik se napaja preko baterije. V kompletu sta polnilni kabel in ¢istilna krtacka.

POZOR Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben nacin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso
prej opisani, se lahko izdelek poSkoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

NAVODIILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

NAMIG

Odstranite embalaZni material izdelka.

PoveZite se s polnilnikom s priloZenim kablom USB. Pred prvo uporabo se prepricajte, da je brivnik povsem napolnjen.
Ocistite obraz in ga posusite za boljsi rezultat britja

Pritisnite gumb za vklop, da vklopite napravo.

Brivnik je pripravljen za uporabo - neZno ga premikajte po koZi s kroZnimi gibi za najboljSe rezultate britja.

Po uporabi izklopite brivnik.

Ocistite ga s priloZeno krtaco.

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.

V primeru nepopolne dostave ali posSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.
Izogibajte se stiku rezil z obcutljivimi predeli koZe, da preprecite ureznine.

Prirezovalnika ne uporabljajte na poskodovani, razdrazZeni ali okuZeni koZi.

Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora .

Napravo redno Ccistite, da ohranite njeno ucinkovitost.

Britvico in dodatke hranite na suhem mestu , stran od otrok.

TEHNICNI PODATKI

VARNO

Kompaktna velikost

Vrata za polnjenje: Micro USB tipa B
Krtaca za CiSCenje

Primeren za suho in mokro britje
Vodotesen

Napajanje: polnilno

Dimenzije: 3cm x 10cm

STNA NAVODILA

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, €e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Za cisScenje uporabite priloZeno krtaco, da odstranite preostale lase z glave in naprave.

Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

Izdelek ni namenjen za igro otrok.

Poskrbite, da embalaZzni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za€nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaZnostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

Pazite, da ne poSkodujete kabla USB z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel USB.

PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, Ce zaudarja po zaZganem ali se iz njega pojavi dim. Pred ponovno uporabo naj
izdelek pregleda usposobljen tehnik.

Ce uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da lahko napajalnik USB v nujnih primerih preprosto odstranite
iz vticnice. UpoStevajte tudi navodila proizvajalca za uporabo.

Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Ce varmno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, &e: - je bil
izdelek poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poskodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.



e  Naprave ne razstavljajte sami.
e Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

e  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnika!

e Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroci pregrevanje, poZar ali eksplozijo.

e Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.

e  Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

e Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

e Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni soncni
svetlobi.

e Ce baterije/akumulatorji pus¢ajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s €isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

e  Razlite ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzroc¢ijo kemic¢ne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zaScitne rokavice.

[ ] NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZQ

G Embalaza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti rabljeni
izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad.

ODLAGANJE IZRABLJENIH ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke, temvec jih odloZite na
ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem cCasu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezZke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbirali§¢a nevarnih odpadkov. Vgrajene baterije ni mogoce
razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né

do shlainte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

T4 an epilator aghaidh agus comhlacht galdnta oiriinach do gach cineél craiceann. T4 sé milis, baintear gruaig bhreis, ag fagail an craiceann min
agus iogair do lamh. Is féidir leat an epilator a Gsaid gach 14 de réir mar is ga. Solathraionn an shaver leictreach bearradh dlith tirim agus fliuch a
bhuiochas do lanna cruach dhosmalta. Ta sé feistithe le inneall camhachtach a chinntionn oibrit riantil. Foirfe do bearrtha laethtiil na gruaige
aghaidhe agus muinedl. A bhuiochas leis an gclidach lann shaver, t4 bearrtha sabhdilte don chraiceann. T4 an trimmer an-éasca a ghlanadh. Just a
bhaint as na cinniri agus sruthlaigh iad faoi uisce reatha. Ceadaionn toisi beaga duit é a iompar i spardn né pdca. T4 an shaver & thiomaint ag ceallrai.
Airitear leis an sraith cabla luchtaithe agus scuab glantachain.

AIRE Ar chiiiseanna sabhdilteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tairge a at6géil né a mhodhnt ar bhealach ar bith. M4 dsdideann td an tairge
chun criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don téirge. D'théadfadh tsaid mhichui a bheith ina chdis le
guaiseacha costiil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TREORACHA TOSAIGH/Suiteail

TIP

Bain an t-abhar paciistithe tairge.

Ceangail leis an charger ag baint tisdide as an cabla USB san aireamh. Déan cinnte go bhfuil an shaver luchtaithe go hiomlén roimh é a
usdid den chéad uair.

Glan d'aghaidh agus tirim é le haghaidh toradh bearrtha nios fearr

Brdigh an cnaipe cumhachta chun an gléas a chasadh air.

Ta an shaver réidh le husaid - bog é go réidh thar an gcraiceann i gluaisne ciorclach le haghaidh na dtorthai bearrtha is fearr.

Tar éis é a usaid, déan an shaver a mhuchadh.

Glan é leis an scuab san direamh.

Ba cheart an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damaiste infheicthe.

I gcas seachadadh neamhiomldn n6é méa dhéantar damdiste de bharr pacaistii né iompar lochtach, déan teagmbhdil le beoline na seirbhise.
Seachain teagmhail leis na lanna le réimsi craiceann iogaire chun gearrthacha a sheachaint.

N4 htsaid an trimmer ar chraiceann créachtaithe, irritated né ionfhabhtaithe.

Na fag an gléas ar sidl gan duine ar bith air .

Glan do gléas go rialta chun a éifeachtilacht a choinnedil.

Stérail an rasuir agus gabhalais in it thirim , ar shidl 6 leanai .

SONRAI TEICNIULA

Méid dhlith

Port luchtaithe: Micrea USB cineél B
Scuab glantachdin

Oiritinach do bearrtha tirim agus fliuch
Uiscedhionach

Solathar cumhachta: rechargeable
Toisi: 3cm x 10cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Is féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a dsaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu méa thugtar maoirseacht n6 treoir déibh maidir le hisaid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

Chun a ghlanadh, bain tisaid as an scuab até san aireamh chun an ghruaig ata fagtha a bhaint as an ceann agus an gléas.

N4 htséid gléas damaiste.

Nil an téirge beartaithe do leanai a bheith ag stigradh leis.

Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata contuirteach.

Cosain an téirge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoéiri.

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh don chébla USB le himill ghéar n6 rudai te. Bain an cdbla USB amach go hiomlan sula n-tsaidfear é.
Nil an cébla USB san direamh oiriinach ach amhdin don tdirge seo.

Déan an tairge a mhiichadh laithreach agus an cabla a bhaint as an tairge ma ta boladh dé né méd léirionn sé deataigh. Déan an tairge a
sheiceéil ag teicneoir cilithe sula n-athusaidfear é.

Ma4 uséidtear solathar cumhachta USB, ni mér an soicéad a bheith inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir an solathar camhachta
USB a bhaint go héasca as an soicéad i gcas éigeandala. Lean freisin treoracha oibritichdin an mhonaroéra.

N4 nocht an tairge d'ualai meicnitila.



e Mura féidir oibriu sébhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a dhaingnit roimh athuisaid. Ni féidir oibriti sabhailte mas rud
é: - go ndearnadh damaiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérdilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - ma cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

e  Téasé toirmiscthe an tairge a Gsaid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de. I gcas damadiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichain a
dhéanambh td féin.

e  Nadichéimeail an gléas ta féin.

e  Ba cheart an tdirge a usdid i gcénai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

e  Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. Ma shlogtar é, téigh i gcombhairle le dochtuir laithreach!

e Ni féidir cadhnrai inditscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadd agus/né a oscailt. D’fhéadfadh
réthéambh, tine né pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

e N4 caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine né in uisce riamh.

e  Na nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicniuil.

e  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

e Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, m.sh.

e Ma sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail an chraiceann, na stl agus na seicni mucasacha le ceimicedin!
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcombhairle le dochtir!

e  D'fhéadfadh cadhnrai doirte n6 damadiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gctiis le d6 ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmhail leis
an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir ldmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcdsanna den sért sin.

@  LEIDEANNAAGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

S Ta an pacdistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchurséla aitiuil.
Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniu ag udaréis itidla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge uséidte a dhitiscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a dsaidtear a dhitiscairt mar dhramhail ti,
ach iad a dhitscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailiichain agus a gcuid uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiunta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisiunta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiunta RoHS abhartha a bhaineann leis.

Cuireann didscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe i mbaol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhalacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tisaidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach. Ni féidir an
ceallrai ionsuite a dhichdimeéil lena dhitiscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe dramh-
leictreonaigh.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

L-epilator eleganti tal-wic¢ u tal-gisem huwa adattat ghat-tipi kollha tal-gilda. Huwa gentili, inehhi xaghar Zejjed, u jhalli 1-gilda lixxa u delikata
mal-mess. Tista 'tuza l-epilator kuljum kif mehtieg. Il-lehja elettrika tipprovdi lehja mill-qrib niexfa u mxarrba grazzi ghal xfafar tal-istainless steel.
Hija mghammra b'magna qawwija li tizgura thaddim bla xkiel. Perfetta ghat-tqaxxir ta 'kuljum tax-xaghar tal-wic¢ u tal-ghonq. Grazzi ghall-ghata
tax-xafra tal-lehja, it-tqaxxir huwa sigur ghall-gilda. It-trimmer huwa facli hafna biex jitnaddaf. Nehhi biss l-irjus u lahlahhom taht ilma gieri.
Dimensjonijiet zghar jippermettulek igorrha f'portmoni jew but. Il-lehja hija mhaddma minn batterija. Is-sett jinkludi kejbil tal-i¢¢argjar u pinzell tat-

tindif.

ATTENZJONI Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-
prodott ghal skopijiet ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short
circuits, nar, xokk elettriku, ec¢.

ISTRUZZJ ONUJIET TA' START-UP/INSTALILAZZJONI

TIP

Nehhi I-materjal tal-ippakkjar tal-prodott.

Qabbad mal-carger billi tuza 1-kejbil USB inkluz. Kun zgur li 1-lehja tkun kompletament i¢¢argjata qabel 1-ewwel uzu.
Naddaf wic¢cek u nixxfu ghal rizultat ahjar tal-lehja

Aghfas il-buttuna tal-qawwa biex tixghel I-apparat.

I1-lehja hija lesta ghall-uzu - ¢¢aqlagha bil-mod fuq il-gilda b'movimenti ¢irkolari ghall-ahjar rizultati tal-lehja.

Wara l-uzu, itfi I-lehja.

Naddafha bil-pinzell inkluz.

L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.

F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.
Evita I-kuntatt tax-xfafar ma 'zoni sensittivi tal-gilda biex tevita qatghat.

Tuzax it-trimmer fuq gilda midruba, irritata jew infettata.

Thallix l-apparat mixghul wahdu .

Naddaf it-taghmir tieghek regolarment biex izzomm l-effettivita tieghu.

Ahzen il-lehja u l-a¢cessorji f'post niexef , 'il boghod mit-tfal.

DEJTA TEKNIKA

Dags kompatt

Port tal-i¢¢argjar: Mikro USB tip B
Pinzell tat-tindif

Adattat ghall-lehja niexfa u mxarrba
Waterproof

Provvista ta 'energija: rikarikabbli
Dimensjonijiet: 3cm x 10cm

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b’nuqgqas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu I-perikli involuti.
Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

Biex tnaddaf, uza x-xkupilja inkluza biex tnehhi xaghar li jifdal mir-ras u mill-apparat.

Tuzax apparat bil-hsara.

I-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB bi truf li jaqtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok holl il-kejbil USB kompletament gabel 1-
uzu.

[1-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

Immedjatament itfi 1-prodott u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew juri duhhan. Halli l-prodott i¢¢ekkjat minn tekniku
kwalifikat qabel ma jerga' jintuza.

Jekk tintuza provvista ta 'energija USB, is-sokit ghandu dejjem ikun facilment ac¢c¢essibbli sabiex il-provvista ta' energija USB tkun tista
'titnehha fa¢ilment mis-sokit f'emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkani¢i.



e Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf l-uzu u wahhal il-prodott gabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'Zmien f'’kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet ec¢essivi waqt it-trasport.

e  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.

e  Zarmax l-apparat lilek innifsek.

e Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERLJI

e  Zomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahagx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

e  Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuha.
Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

e Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

e (Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

e  Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.

e  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez.

e Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, l-ghajnejn u l-membrani mukuzi ma 'kimici! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

e  Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu l-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

S L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u I-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢comb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti munic¢ipali ta 'gbir ta' skart perikoluz. Il-batterija integrata ma
tistax tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' I-elettronika ta 'skart.

Ahna nirrizervaw id-dritt 1i naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Elegantni epilator za lice i tijelo prikladan je za sve tipove koZe. NjeZan je, uklanja viSak dlacica, ostavljajuc¢i koZu glatkom i njeZnom na dodir.
Epilator mozZete koristiti svaki dan po potrebi. Elektri¢ni aparat za brijanje omogucuje glatko suho i mokro brijanje zahvaljuju¢i oStricama od
nehrdajuceg celika. Opremljen je snaZnim motorom koji osigurava nesmetan rad. SavrSeno za svakodnevno brijanje dlacica na licu i vratu.
Zahvaljujuéi poklopcu oStrice brijaca, brijanje je sigurno za koZu. Trimer se vrlo lako ¢isti. Samo uklonite glave i isperite ih pod teku¢om vodom.
Male dimenzije omogucuju noSenje u torbici ili dZepu. Aparat za brijanje se napaja pomocu baterije. Set sadrZi kabel za punjenje i Cetku za ¢iS¢enje.

PAZNJA Iz sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne moZe prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u
svrhe koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar,
elektri¢ni udar itd.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU
®  Uklonite materijal za pakiranje proizvoda.

®  Spojite na punja¢ pomocu priloZenog USB kabela. Provjerite je li aparat za brijanje potpuno napunjen prije prve uporabe.
®  Odcistite lice i osuSite ga za bolji rezultat brijanja

¢  Pritisnite gumb za ukljucivanje kako biste ukljucili uredaj.

®  Aparat za brijanje je spreman za uporabu - njeZno ga pomicite po koZi kruznim pokretima za najbolje rezultate brijanja.

®  Nakon upotrebe, iskljucite aparat za brijanje.

®  (Ocistite ga priloZenom cetkom.

SAVIJET
e Potrebno je provijeriti kompletnost uredaja i vidljiva ostecenja.
U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
Izbjegavajte kontakt oStrica s osjetljivim podruc¢jima koZe kako biste izbjegli posjekotine.
Ne koristite trimer na ozlijedenoj, nadraZenoj ili inficiranoj koZi.
Ne ostavljajte uredaj uklju¢en bez nadzora .
Redovito Cistite svoj uredaj kako biste odrZali njegovu ucinkovitost.
Cuvajte brija¢ i pribor na suhom mjestu , daleko od djece.

TEHNICKI PODACI

Kompaktna veli¢ina

Prikljucak za punjenje: Micro USB tip B
Cetka za ¢iS¢enje

Prikladno za suho i mokro brijanje
Vodootporan

Napajanje: punjivo

Dimenzije: 3cm x 10cm

SIGURNOSNE UPUTE

e  Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.

e  Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

e  ZacCiSc¢enje koristite priloZenu cetku kako biste uklonili preostalu kosu s glave i uredaja.

e  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

e  Proizvod nije namijenjen za igru djece.

e Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

e  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

e Pazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vruéim predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.

e  PriloZeni USB kabel prikladan je samo za ovaj proizvod.

e Odmabh iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako osjeti miris paljevine ili se pojavi dim. Neka proizvod provijeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

e Ako se koristi USB napajanje, uti¢nica uvijek mora biti lako dostupna kako bi se USB napajanje moglo lako izvaditi iz uti¢nice u slucaju
nuzde. Molimo takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.

e Ne izlaZite proizvod mehanickim optere¢enjima.

e Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom optereéenju tijekom
transporta.

e  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oSte¢en. U slucaju oStecenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.



e  Nemojte sami rastavljati uredaj.
e Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

e  DrZite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lijecniku!

e  Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
pozara ili eksplozije.

e Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

e Nikada ne izlaZite baterije/punjive baterije mehanickom optere¢enju.

e Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

e  Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

e Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, ociju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podrucja odmah isperite Cistom
vodom i obratite se lijecniku!

e Prolivene ili oSte¢ene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.

[ ] SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje op¢inski odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA
Zbog zastite okoliSa, iskoriSteni elektricni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao ku¢ni otpad, ve¢ ih treba zbrinuti na
odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teSkih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad. Ugradena baterija ne moZe se
rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Biiaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCII0/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, HO)Ka]'[yﬁCTa, rpouTuTe IpyUBeJieHHbIe HIDKe NHCTPYKLIUUN I TIPABUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IMPOAYKTA.

HO)KEU'IyI‘/JICTa, COXpaHHUTe [JaHHOe PYKOBOACTBO AJIsd ,Z[afleEﬁU.Iel"O HCI10/Ib30BaHuA U cne,qyi/'lTe €ro pekoMeHJalusMm, Tak Kak HECO6H}OAEHHE MOXXeT

TpeACTaB/IATE YIpo3y A/ XKU3HU WUIW 3[0POBbS.

IPUMEHEHUWE U OLIMCAHUE YCTPOVICTBA

DJeraHTHBIN MUMATOP [JIs1 JIULA U TeJla TIOAXOAUT /il BCeX THUTIOB KOxKU. OH HEXKHBIN, yAasisieT JIMIIHNe BOJIOCHI, OCTaB/ISAS KOXKY TVIaIKON 1 HEXKHON
Ha OLIlyIb. JMHISTOPOM MOXKHO TMOJIb30BaThCsl KaXK/IbIM /leHb 10 Mepe HeobX0AUMOCTU. DIeKTpoOpHUTBa 0OecrieunBaeT UMCTOe CyXOe M BIaXKHOe
6puThbe Gr1arozapsi e3BUsSM U3 Hep)KaBetolrieit crami. OH OCHaIL|eH MOIHBIM /{BUraTesieM, 06eCreunBaroLuM I1aBHy0 paboTy. VieaabHO MOAXOAUT
JUIs1 eXKeZIHEeBHOTO OPHUTBsI BOJIOC Ha JivLie U Iiiee. biarozapsi KpbIiike j1e3BUst OpUTBEI OpHThe Oe30macHoO Jyist KO)KU. TpAMMep OueHb JIeTKO UHUCTHTb.
ITpocTo CHUMUTE TOJIOBKK U TIPOMOMTE X TI0J, IPOTOYHON Bogoi. Hebosbime rabapyTel 1M03BOJISIIOT HOCUTE €ro B CYMOUKe WM KapMmaHe. bpuTBa
TUTAeTCs OT AKKyMYJISITOPA. B KOMITIEKT BXOJUT 3apsifHbIA Kabesb U IIeTOYKa /il UHMCTKH.

BHUMAHME W3 coobpaxenuii 6e3onacHocty u ceprudukaipn CE u3sfenie Hesb3s nepe/e/biBath WK MOAU(PHUIIMPOBATL KAKUM-THG0 06pasoM.
Ec/i BBI MCIO/B3yeTe TPOAYKT AJIs LieJiel, OT/IMYHBIX OT OMMCAHHBIX paHee, TPOAYKT MOXKET ObITh MoBpexzaeH. HempaBuibHOE HCIIOb30BaHHE
TAKXKe MOXKET TIPUBECTH K TAKMM OTTaCHOCTSIM, Kak KOPOTKOE 3aMbIKaHHe, BO3rOPaHKe, TIOPayKeHHE JIEKTPUUECKUM TOKOM | T. [I.

HHCTPYKHI/IPI 110 3AITY CKY/Y CTAHOBKE

CHHMUTE yTIaKOBOUHBIN MaTepHas MpoAyKTa.

[Toax/mounTeCch K 3apsifHOMY YCTPOMCTBY C MomoLibto rpusaraeMoro USB-kabens. Ilepes repBbIM HCIIONb30BaHUEM YOeanUTeCh, UTO
6prTBa MOTHOCTHIO 3apsiKeHa.

OuncTuTe NULIO U BBICYIIUTE €ro /s JIyIlero pesy/sTara OpUThs.

Ha)kmMuTe KHOIIKY TIUTaHusI, YTOOBI BK/IFOUUTH YCTPOHCTBO.

BpurTBa roTosa K UCIIOIb30BaHNIO: aKKYPAaTHO TIPOBOZUTE €10 110 KOJKe KPYTOBBIMH [IBFDKEHHSIMU /1T IOCTIDKeHHST HAWTYUIINX Pe3y/IbTaToB
6puThS.

ITocsie UCTOMB30BAHKS BBIK/TIOUUTE OPUTBY.

OuucTHTe €ro npuaraeMoi LeTKOM.

PEKOMEH,I[AI_II/II/I

YcTpoiicTBo criefiyeT MpOBepUTEH Ha KOMITIEKTHOCTB ITOCTABKU U HalMuMe BHVMBIX TTOBPEKAEHUI.

B ciyuae HernoiHOW TOCTaBKH WU TOBPEX[EHHs M3-3a HENPAaBH/IbHON YIAaKOBKM WM TPAHCIIOPTUPOBKHM 0OpalljaiiTeCch Ha TOPSYyHO
JIMHUIO CEPBUCHOM CITy>KOBI.

W36eraiiTe KOHTAKTa JIe3BHI C UYBCTBUTEIBLHBIMU YUaCTKaMU KOXKH, UTOOBI M30€>KaTh TIOPe30B.

He ucrone3yiiTe TpUMMep Ha ITOBPeXXJeHHOH, pa3paskeHHOW WM HHHULIMPOBAaHHOM KOXKe.

He ocraBnsiiTe BK/IFOUeHHOe YCTPOICTBO Ge3 mpucMoTpa .

PerynsipHo ouuiIjaiiTe yCTPOKUCTBO, 4TOOBI COXPAHUTb €ro 3(heKTUBHOCTb.

XpaHuTe OPUTBY U aKceccyapbl B CyXOM , HE[JOCTYITHOM /151 [ieTeil MecTe.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

KommakTHbI# pa3mep

[opt pns 3apsigxu: Micro USB tun B.
Uucrsamias mjeTka

TToAXOAUT /15l CYXOTO U BIa)KHOTO OPUTBSL.
BogoHenpoHuiiaemMbIit

VICTOUHMK MUTaHUS: TIepe3apsbKaeMblit
Pasmepsr: 3 cm x 10 cm.

NHCTPYKIIVNA 110 BE3OITACHOCTHA

ITOT NMPOAYKT MOTYT MCIO/Ib30BaTh JIETH OT 8 JIeT U JIFOAM C OTPaHUUEHHBIMU (H3rueCKIUMH, CEHCOPHBIMH W/ YMCTBEHHBIMU
CTIOCOBHOCTAMM UM C HEJIOCTATKOM OTIbITa WTK 3HAHUM, €C/IA OHU HAaXOSATCS MO IPUCMOTPOM W/IM TIPOMHCTPYKTHPOBAaHbI OTHOCUTETHHO
6e301acHOr0 UCIO/Ib30BaHMs MPOAYKTA U MOHUMAIOT CBSI3aHHBIE C TUM OMaCHOCTH.

Hukor/a He morpyskaiite yCTpOHCTBO B BOZY.

[171s1 OUMCTKY UCTIONB3YHTe MPU/IAraeMyto IIeTKY, UTOObI YA IUTh OCTABLLIKECS BOJIOCHI C TOJIOBBI M YCTPOMCTRA.

He ncnione3yiiTe noBpeXieHHOE YCTPOMCTBO.

V3penuve He npejHa3HaueHO [i/1sl UTP JeTei.

CrepuTe 3a TeM, 4TOObI YIIaKOBOUHBIE MaTepHasibl He 0CTaBauCh Ge3 mpucMoTpa. JJeT MOryT HauaTh C HUIMH Urpath, YTO OMAcHO.
3amuiaiTe U3gere oT SKCTPeMasIbHBIX TEMIIePaTyp, MPSIMBIX COTHEUHBIX JIy4el, CUIbHBIX BUOpALVi, MOBBIIEHHOH BIXXHOCTH, BJIary,
TOPIOYMX I'a30B, IApPOB U paCTBOpUTeJIEeN.

Cnepurte 3a TeM, uTo6b! He oBpeuTh USB-Kabesb 0CTPBIMU KpasiMy UM TOPSTYMMU NpeiMeTaMu. [ToxkamyicTa, TOTHOCTBIO pa3MoTaiTe
USB-kabeJsib repe/; NCIIo/Ib30BaHUEM.

Bxopsiuii B komrinekT USB-Kabesb TOAXOIUT TOMBKO [ijisl 3TOTO MPOAYKTa.

Heme/y1eHHO BBIK/TIOUMTE U3[ie/IVie U OTCOeAVHUTE OT Hero Kabesib, eCii MOsIBUTCS 3arax rapy Wiv AbiM. [lepesi TOBTOPHBIM
WICTIONb30BaHMEM H3/ieJTHe /I0/KeH MPOBePUTh KBaIU(HLIMPOBAHHBIH CTIeIMaIHICT.



Ecnu ucnonb3yetcst uctouHuk nutanus USB, po3eTka Bceryja A0/DKHA ObITh JIETKO IOCTYIIHA, YTOObI MCTOUHUK NUTaHuss USB MOXKHO
ObI/T0 /1ETKO BBIHYTh M3 PO3ETKH B CiTy4ae Ype3BbluaiiHOW cutyaru. IToxanyiicra, Takke cresyiTe MHCTPYKLMSM 110 SKCTITyaTalin
TIPOU3BOAUTEJIS.

He nogsepraiite usjenie MeXaHUUeCKUM Harpy3KaM.

Ecnu 6e3omacHast 3KcIuTyaTaryst 0omblile HeBO3MOXKHA, TIPeKpaTHTe UCIIONb30BaHNe 1 3aKpertiTe H3/iesive Tiepesi TIOBTOPHBIM
WCIosib30BaHKeM. Be3onacHas 3KcIuTyaTarysi HeBO3MOXKHA, eCJTH U3[ie/ue: - IOBPEX/IEHO, - He (YHKLHOHUPYeT AO/DKHBIM 06pa3oM, -
JJIMTeIbHOe BpeMsi XPaHWIOCh B HeO/1aronprsTHBIX YC/IOBHSIX MU - TIOJJBEPrasioCh Ype3MepHbIM Harpy3KaM MpH TPaHCIIOPTHPOBKE.
3aripelijaeTcsi UCIOJIb30BaTh U3/e/He, eC/IM Kakas-Mbo ero 4acTh NoBpexzeHa. B ciyyae moBpexaeHus Kabess 3anpeniaeTcs
TIPOU3BOAWTb PEMOHT CaMOCTOSITe/IBHO.

He pasbupaiite yCTpOHCTBO CaMOCTOSTE/TBHO.

ITpoAyKT BCerga ciiefiyeT MCI0JIb30BaTh 10 Ha3HAUEHHIO.

MHCTPYKIINWN T10 BE3OINACHOCTMU /I AKKYMY/IATOPOB

av

Xpanute GatapefiKu/akKyMyJ/IaTOPbI B HEJOCTYITHOM /17151 ieTeli MecTe. [1pu npor/iatbiBaHUM HEMe/IeHHO 00paTrTech K Bpauy!
OpHopa3zoBble baTapeiiku Heslb3sl repe3apsikaTh. batapeun/mnepesapsipkaemble 6aTaper He CieflyeT TI0[Beprarth KOpOTKOMY 3aMbIKaHHO
W/WIH OTKPBIBaTh. JTO MOKeT IIPUBECTH K I1eperpeBy, BO3TOPAHUIO MU B3PLIBY.

Hukorza He 6pocaiite GaTapefKn/akKyMy/ISTOPbI B OTOHb WA BOZY.

Hukorza He nofBepraiite 6arapen/akKyMy/IsITOpbl MeXaHWUeCKUM Harpy3KaM.

PHCK yTeUYKH KUC/IOTHI U3 OaTapeii/akKyMy/IsiTOPOB.

W36eraiiTe 5KCTpeMasibHBIX YCI0BUH M TEMIIEPATyp, KOTOPbIe MOTYT MOBJIMATL Ha paboTy akKKyMy/IATOPOB/aKKYMYJ/ISITOPOB, HAllpUMep,
PSIIOM C paAuaTopaMU/NPsIMbIMU COJTHEYHBIMU JTyYaMHu.

B cnyyae yTeuku GaTapeek/akKyMy/IsiITOPOB M30eraiiTe MomnaJaHys XMMUKATOB Ha KOXKY, B Ila3a U CIU3UCThIe 06oouku! HemezneHHO
TIPOMO¥iTe MOpa)KeHHbIE MECTa YMCTOM BOZOW 1 obpaTuTech K Bpauy!

TTposThle UK MOBPeXX/eHHble OaTapeiKn/aKKyMy/ISTOpbl MOTYT BbI3BaTh XMMUYECKHE OKOTH NIPU COMIPHUKOCHOBEHHUH C KoKel. [To3Tomy

B TaKHX C/IydasXx cjieAyeT HaJeBaTb COOTBETCTBYHOLIME 3allJUTHbIE ITepUYaTKU.

COBETHI 1 THO®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOW YIIAKOBKOW

YI1akoBKa M3roTOB/IeHA U3 9KOJIOTMUEeCKH YMCTBIX MaTreprasioB, KOTOPbIe MOXXHO YTU/IM3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepaGOTKM.

Vcnosnib30BaHHBIN yI1aKOBOUHBIN MaTepuas cjiefyeT CAaTh B MyHKT cO0pa OTXO0/[0B, Ha3HAaUeHHBIH MeCTHBIMHU BIACTSAMH.
Wndopmanuro o ToM, Kak YTUIN3HUPOBATh UCIIONb30BaHHOE U3/ie/ye, TIpefjoCTaB/sieT aAMUHICTPALMsE KOMMYHBI M/IH FOPOZa.

YTWIN3AILA NCITIO/JIb30BAHHBIX 3/IEKTPHYECKHUX U JIEKTPOHHBIX YCTPOWCTB

V3 coobpa)keHHH 3alljUThl OKPY)KaroLLlei Cpeibl UCIIONB30BaHHBIE /IEKTPUUECKHE 1 3/IEKTPOHHBIE H3/ie/Insi He C/ie/lyeT BbIOpachIBaTh
Kak OBbITOBbIE OTXO/bI, @ YTHIM3UPOBATh Ha//IeXKaliuM obpa3om. MIHGOpMaLHIO O MyHKTaxX MpreMa U rpadurke X paboTel

— MpeJoCTaB/IseT COOTBETCTBYIOLMH OdHC.

TIPUMEHSOTCA. HpO/:[yKT COOTBETCTBYeT eBpOHeﬁCKHM Y HalldOHaJ/IbHBIM Tpe60BaHI/IHM 0e301acHOCTH yCTpOI‘/JICTB " IPOAYKIIUU.

( ‘ 10T MPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYHOLIIUX eBpOHeI\/'ICKI/IX " HallMOHAJ/IBHBIX NUPEKTUB, KOTOPbIE K HEMY

OTOT NPpOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOLIIUX eBpOHEﬁCKHX Y HAlJUOHAJIBHBIX JAWUDEKTUB ROHS, KOTOpbIe K HEMY
NPpUMEHAIOTCS.

HenpaBunbHas yTuau3anus 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB IPeACTaB/IAeT YIPo3y A/IA OKpy)Karoleii cpepbl!

Barapen/akKyMy/IsITOpbI HeJlb3sl BbIOpachIBaTh BMeCTe € ObITOBBIMU O0TX0AaMU. OHU MOT'YT COZIep>KaTh BPeJHbIE TsDKeJIble
MeTaJUIbl, ¥ C HUIMH C/leflyeT 00palarbcsi Kak ¢ 0COObIMM OTX0ZiaMH. XMUMHYeCKHe CUMBOJIbI TsDKe/bIX MeTa/uioB: Cd = KagMui,
Hg = ptyTs, Pb = cBUHeLL.

ITo3TOMY MCIO/Ib30BaHHBIE HaTapeliKi/aKKyMy/ISITOPBI C/e/lyeT OTIPaB/IsTh B MyHULMIANbHbIE TYHKTHI IPYeMa OTacHbIX
OTXO0Z0B. BCTpoeHHy!0 6aTapero Hesb3st pa3bypars Jist yTUIU3aLuu. Bee usgenue ciefyer caath B IyHKT cbopa OTXOZ0B
3/1eKTPOHUKH.

MbI ocTaBsieM 3a 000l MPaBO BHOCHUTH M3MEHEHHUS! B TEKCT, JU3aiiH U TeXHUUeCKHe JaHHbIe PoAYyKTa 6e3 mpeBapyuTenbHOro
yBeJJOMJIeHUSI.



